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CX 4/40.2 CL 1998/13-PR 
 Mayo 1998 
A:  - Puntos de contacto del Codex 
  - Organismos internacionales interesados 

DE:  Secretario, Comisión del Codex Alimentarius, Programa Conjunto FAO/OMS sobre 
Normas Alimentarias, FAO Viale delle Terme di Caracalla, 00100 Roma, Italia 

ASUNTO: Distribución del informe de la 30ª reunión del Comité del Codex sobre Residuos de 
Plaguicidas (ALINORM 99/24) 

 El informe de la 30ª reunión del Comité del Codex sobre Residuos de Plaguicidas será examinado 
por el Comité Ejecutivo de la Comisión del Codex Alimentarius en su 45ª reunión (Roma, 3-5 de junio de 
1998) y la Comisión del Codex Alimentarius en su 23º período de sesiones (Roma, 28 de junio - 3 de julio 
de 1999). 

PARTE A: Cuestiones que requieren la aprobación de la Comisión del Codex Alimentarius en 
su 23º período de sesiones 

 Se someterán a la aprobación de la Comisión del Codex Alimentarius, en su 23º período de 
sesiones, las cuestiones siguientes: 

1. Proyectos de  límites máximos para residuos y proyectos de límites máximos para 
residuos revisados en el Trámite 8 (ALINORM 99/24, Apéndice II); y 

2. Anteproyectos de límites máximos para residuos y anteproyectos de límites máximos para 
residuos revisados en el Trámite 5/8 (ALINORM 99/24, Apéndice IV) 

 Los gobiernos que deseen proponer enmiendas o hacer observaciones sobre los proyectos de 
LMR y anteproyectos de LMR, incluidos los LMR revisados, deberán hacerlo por escrito de conformidad 
con la Guía para el Examen de las Normas en el Trámite 8 del Procedimiento para la Elaboración de 
Normas del Codex, incluido el Examen de las Declaraciones Relativas a Consecuencias Económicas 
(Manual de Procedimiento del Codex Alimentarius, 10a. ed., págs. 32-34), y enviarlas al Secretario, 
Comisión del Codex Alimentarius, Programa Conjunto FAO/OMS sobre Normas Alimentarias, FAO, 
Roma, Viale delle Terme di Caracalla, 00100 Roma, Italia (Fax, +39 6 57054593; correo electrónico, 
codex@fao.org), para el 31 de marzo de 1999. 

3. Proyecto de Métodos Recomendados Revisados de Muestreo para la Determinación de 
Residuos de Plaguicidas a efectos de la Observancia de los LMR (ALINORM 99/24, 
Apéndice III) 

 Los gobiernos que deseen proponer enmiendas o hacer observaciones sobre el mencionado 
Proyecto de Métodos Recomendados Revisados de Muestreo deberán hacerlo por escrito de conformidad 
con la Guía para el Examen de las Normas en el Trámite 8 del Procedimiento para la Elaboración de 
Normas del Codex, incluido el Examen de las Declaraciones relativas a consecuencias económicas 
(Manual de Procedimiento de la Comisión del Codex Alimentarius, 10a ed., págs. 32-34), y enviarlas al 
Secretario, Comisión del Codex Alimentarius, Programa Conjunto FAO/OMS sobre Normas 
Alimentarias, FAO, Viale delle Terme di Caracalla, 00100 Roma, Italia (Fax, +39 6 57054593; correo 
electrónico, codex@fao.org), para el 31 de marzo de 1999. 
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4. Anteproyectos de límites máximos para residuos en el Trámite 5  (ALINORM 99/24, 
Apéndice V) 

 Los gobiernos que deseen proponer enmiendas o hacer observaciones respecto de las 
consecuencias que los anteproyectos de límites máximos para residuos puedan tener para sus intereses 
económicos deberán hacerlo por escrito de conformidad con el Procedimiento para la Elaboración de 
Normas del Codex y Textos Afines (en el Trámite 5) (Manual de Procedimiento del Codex Alimentarius, 
10a  ed., pág. 27) y enviarlas al Secretario, Comisión del Codex Alimentarius, Programa Conjunto 
FAO/OMS sobre Normas Alimentarias, FAO, Viale delle Terme di Caracalla, 00100 Roma, Italia (Fax, 
+39 6 57054593; correo electrónico, codex@fao.org), para el 31 de marzo de 1999. 

5. Revocación de LMR del Codex (ALINORM 99/24, Apéndice VI) 

 Los gobiernos que deseen hacer observaciones sobre la revocación propuesta (sin incluir la de los 
LMR del Codex sustituidos por LMR revisados) deberán hacerlo por escrito y enviarlas al Secretario, 
Comisión del Codex Alimentarius Programa Conjunto FAO/OMS sobre Normas Alimentarias, FAO, 
Viale delle Terme di Caracalla, 00100 Roma, Italia (Fax, +39 6 57054593; correo electrónico, 
codex@fao.org), para el 31 de marzo de 1999. 

PARTE B: Petición de información y datos que han de enviarse a la Reunión Conjunta 
FAO/OMS sobre Residuos de Plaguicidas 

Datos toxicológicos y sobre residuos que la JMPR necesita para los plaguicidas seleccionados para 
evaluación o reevaluación periódica 

 Se invita a los gobiernos y los organismos internacionales interesados a que envíen inventarios de 
datos relativos a los plaguicidas que figuran en el programa de la JMPR. Los inventarios de información 
sobre modalidades de uso o buenas prácticas agrícolas, datos de residuos, LMR nacionales, etc., deberán 
enviarse al Cosecretario de la JMPR por parte de la FAO, Servicio de Protección Vegetal, AGP, FAO, 
Viale delle Terme di Caracalla, 00100 Roma, Italia, con notable antelación al 30 de noviembre del año 
precedente a la reunión de la JMPR en la que se prevé evaluar el plaguicida en cuestión, y la presentación 
de datos de residuos deberá hacerse bastante antes del final de febrero del año en que se celebra la 
reunión de la JMPR. Los datos toxicológicos deberán enviarse al Dr. J.L. Herrman, Programa 
Internacional de Seguridad de las Sustancias Químicas, OMS, CH-1211 Ginebra 27, Suiza, a más tardar 
un año antes de la reunión de la JMPR (véase el Apéndice VII de ALINORM 99/24). 

 Se invita a los países especificados en relación con cada compuesto respecto de los asuntos que 
competen al Grupo de la FAO en la JMPR (BPA, evaluación de residuos, etc.) acerca de 
plaguicidas/productos específicos o asuntos toxicológicos, a que envíen información sobre disponibilidad 
de datos y/o datos toxicológicos (para los plazos, véase el párrafo precedente). 
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RESUMEN Y CONCLUSIONES 

El Comité del Codex sobre Residuos de Plaguicidas llegó a las siguientes conclusiones en su 30ª reunión: 

 

ASUNTOS QUE SE SOMETEN AL EXAMEN DE LA COMISIÓN 

El Comité recomendó a la Comisión: 

- varios proyectos de LMR para su adopción en el Trámite 8, anteproyectos de LMR en el 
Trámite 5/8 y anteproyectos de LMR en el Trámite 5 (Apéndices II, IV y V); 

- Anteproyecto de Métodos Recomendados Revisados de Muestreo para la Determinación de 
Residuos de Plaguicidas a efectos de la Observancia de los LMR, para su adopción en el 
Trámite 8 (Apéndice III); y 

- la supresión de determinados LMR del Codex vigentes (Apéndice VI). 

ASUNTOS QUE SE SOMETEN AL EXAMEN DEL COMITE EJECUTIVO 

El Comité: 

- acordó remitir, para su examen, al Comité Ejecutivo, en su 45ª reunión, el Anteproyecto de 
Código de Prácticas para una Alimentación Animal Apropiada (párr. 9); y 

- recomendó la Lista de Prioridades de Plaguicidas para evaluaciones nuevas y evaluaciones 
periódicas por la JMPR con vistas a su ratificación (Apéndice VII) 

ASUNTOS DE INTERÉS PARA LA COMISIÓN 

El Comité: 

- apoyó en general las recomendaciones pertinentes de la Consulta FAO/OMS de Expertos sobre 
Gestión de riesgos e Inocuidad de los Alimentos y tomó nota de que había procedido a aplicar 
el análisis de riesgos en sus trabajos y continuaría esta práctica no sólo en relación con la 
exposición a largo plazo, sino también de la exposición aguda (párrs. 10-12); 

- subrayó la importancia de la armonización dentro del Codex y la necesidad de mayor 
coordinación a nivel de Comités del Codex, comités de expertos y gobiernos nacionales, en 
particular en el sector del establecimiento de LMR para compuestos utilizados tanto como 
plaguicidas como medicamentos veterinarios; el establecimiento de límites/niveles máximos 
para contaminantes químicos; y métodos de muestreo (párrs. 70,88 y 92-93; 

- pidió a Alemania que preparara documentos sobre la necesidad de elaborar un LMRE para el 
toxafeno en el pescado y someterlo a examen en su siguiente reunión, teniendo en cuenta el 
Manual de la FAO sobre Presentación y Evaluación de Datos de Residuos de Plaguicidas 
para la Estimación de Niveles Máximos de Residuos en los Alimentos y los Piensos  y el 
documento CX/PR 98/8 (párr. 7): 

- tomó nota del breve resumen oral acerca de la Consulta FAO/OMS de Expertos sobre la 
Aplicación de la Comunicación de Riesgos, celebrada en febrero de 1998 (párr. 13); 

- tomó nota del informe sobre los exámenes generales de la JMPR de 1997 y acordó pedir las 
opiniones de los países miembros sobre la propuesta de elaborar límites máximos de residuos 
para vigilancia (LMRV) e información sobre situaciones en que la extrapolación de datos de 
residuos a cultivos secundarios se consideraba viable a nivel nacional (párrs. 14.17); 

- tomó nota del resumen ejecutivo de la Consulta FAO/OMS de Expertos sobre el Consumo de 
Alimentos y la Evaluación de la Exposición a Sustancias Químicas, y acordó examinar sus 
recomendaciones, en particular los procedimientos para la evaluación de la exposición a riesgos 
agudos en su siguiente reunión, párrs. 20-22); 
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- acordó que 1) los LMR del Codex confirmados por la JMPR en el ámbito del examen 
periódico deberían incluirse en futuras circulares para que se formularan observaciones; 2) la 
JMPR seguiría recomendando LMR para piensos si se disponía de datos suficientes para ello, 
independientemente de que se disponga o no de suficientes estudios de transferencia, si bien 
dichos LMR no podrían adelantarse al Trámite 8 del Procedimiento del Codex, salvo cuando se 
disponga de suficientes estudios de transferencia a los animales sobre dichos productos; 3) la 
cuestión relativa a la exposición total era difícil de abordar a nivel internacional, por lo que era 
preferible abordarla a nivel nacional; 4) debería pedirse a la JMPR que examinara mecanismos 
comunes de organofosfatos y carbamatos en relación con la evaluación de riesgos; y 5) hasta 
que no se hubiera establecido una metodología para la estimación de la exposición aguda, la 
deliberación sobre los LMR debería centrarse en la exposición crónica (párrs. 30-34); 

- apoyó en general las posiciones propuestas por el CCPR respecto de los elementos que podían 
incluirse en una serie de criterios para la estimación de LMR y acordó que se preparara un 
documento conciso en que se recogieran las posiciones propuestas por el CCPR, la 
comparación de los criterios del CCPR y el CCFAC, así como las observaciones de los 
gobiernos sobre valores atípicos e índices de violación y que por el momento no daría inicio a 
actividades completas de elaboración de criterios (párrs. 85-89); 

- convino en señalar el Proyecto de Métodos Recomendados Revisados de Muestreo para la 
Determinación de Plaguicidas a efectos de Observancia de los LMR enmendado a la atención 
del CCMAS y del CCRVDF para su examen (párr. 93); 

- convino en recabar información sobre 1) cuáles de los métodos incluidos en la Lista de 
Métodos de Análisis Recomendados seguían utilizándose comúnmente; 2) prácticas nacionales 
de ensayo de abamectin, dicofol, captafol, captan y folpet para fines de observancia de los 
LMR; y 3) las prácticas nacionales vigentes sobre el análisis y la expresión de datos de residuos 
para plaguicidas liposolubles en la leche y la carne (párrs. 95-98); 

- decidió enviar la información sobre el análisis y la expresión de datos de residuos para 
plaguicidas liposolubles en la leche y la carne y la sección pertinente del informe de la JMPR de 
1997 al JECFA para su examen (párr. 98); 

- pidió a los Países Bajos, Australia y el Reino Unido que prepararan un documento de examen 
sobre la revisión de las Directrices sobre Buenas Prácticas de Laboratorio en el Análisis de 
Residuos de Plaguicidas para su examen en su siguiente reunión (párr. 99); 

- recomendó varias medidas respecto de problemas relativos a residuos de plaguicidas en los 
alimentos en países en desarrollo (párrs. 106-111); y 

- convino en mantener el documento sobre prácticas reglamentarias para facilitar el uso de LMR 
del Codex para plaguicidas como documento de trabajo y pedir al Centro Internacional de 
Información Toxicológica y a la Secretaría del Codex que prepararan un documento revisado 
para su examen en su siguiente reunión (párrs. 113-115). 
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LISTA DE ABREVIATURAS 
(utilizadas en este informe) 

 
CCFAC Comité del Codex sobre Aditivos Alimentarios y Contaminantes 
CCGP  Comité del Codex sobre Principios Generales 
CCMAS Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y Toma de Muestras 
CCPR  Comité del Codex sobre Residuos de Plaguicidas 
CCRVDF Comité del Codex sobre Residuos de Medicamentos Veterinarios en los Alimentos 
FAO  Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación 
JECFA  Comité Mixto FAO/OMS de Expertos en Aditivos Alimentarios 
JMPR  Reunión Conjunta FAO/OMS sobre Residuos de Plaguicidas 
OIEA  Organismo Internacional de Energía Atómica 
OMC  Organización Mundial del Comercio 
OMS  Organización Mundial de la Salud 
 
BPA  Buena práctica agrícola 
CXL  Límite máximo del Codex para residuos de plaguicidas  
DDR aguda  
IDA  Ingestión diaria admisible 
IDEI  Ingestión diaria estimada internacional  
IDEN  Ingestión diaria estimada nacional 
IDMT  Ingestión diaria máxima teórica 
LMR  Límite máximo para residuos 
LMRE  Límite máximo para residuos extraños 
NMRE  Nivel mediano de residuos en ensayos supervisados 
Acuerdo sobre MSF: Acuerdo sobre la aplicación de medidas sanitarias y fitosanitarias 
Acuerdo sobre OTC: Acuerdo sobre obstáculos técnicos al comercio 
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ALINORM 99/24 
INFORME DE LA 30ª REUNIÓN DEL COMITÉ DEL CODEX SOBRE  

RESIDUOS DE PLAGUICIDAS 

INTRODUCCIÓN 

1. El Comité del Codex sobre Residuos de Plaguicidas (CCPR) celebró su 30ª reunión en La Haya, 
Países Bajos, del 20 al 25 de abril de 1998. Presidió la reunión el Dr. W.H. van Eck del Ministerio de 
Salud, Bienestar Social y Deportes de los Países Bajos. Asistieron a la reunión representantes de 49 
países miembros y 15 organizaciones internacionales. La lista de participantes figura como Apéndice 1 al 
presente informe. 

APERTURA DE LA REUNIÓN (Tema 1 del programa) 

2. Inauguró la reunión la Sra. Erica Terpstra,  Secretaria de Estado de Salud, Bienestar Social y 
Deportes, quien dio la bienvenida al Comité a la ciudad de La Haya, e hizo una exposición general de los 
cambios registrados en los usos de los plaguicidas en los últimos 30 años que han afectado a la labor del 
Comité desde que se convocó por primera vez en 1966. Mencionó en particular la función creciente que 
desempeña el análisis de riesgos en el establecimiento de LMR y los progresos realizados recientemente 
en ese sector, tras la celebración de varias Consultas sobre este tema. En los años siguientes la exposición 
dietética aguda constituiría tema importante de los programas tanto de la JMPR, como del CCPR. 

APROBACIÓN DEL PROGRAMA (Tema 2 del programa) 

3. El Comité acordó incluir los siguientes temas en relación con el tema 9 del programa y, 
sucesivamente, remitirlos al Grupo Especial de Trabajo sobre Métodos de Análisis: 

 - Consecuencias analíticas de determinadas definiciones de residuos; 

 - Consecuencias analíticas de la definición de grasas (para plaguicidas liposolubles); 

 - Directrices para la validación de métodos de análisis destinados a vigilar la 

  presencia de componentes orgánicos trazas en los alimentos y productos análogos. 

4. El Comité aprobó el programa tal como figuraba en el documento CX/PR 98/1 con la antedicha 
enmienda, teniendo entendido que la cuestión de la validación de métodos podía examinarse sólo 
brevemente, puesto que el informe de la Consulta FAO/OIEA de expertos sobre validación de métodos de 
análisis para control de alimentos no se había facilitado todavía a los países miembros y el CCMAS 
examinaría esta cuestión en su próxima reunión1. 

NOMBRAMIENTO DE RELATORES (Tema 3 del programa) 

5. Se nombró relatores al Sr. C.W. Cooper (Estados Unidos de América) y al Sr. J.R. Mascalla 
(Reino Unido). 

CUESTIONES REMITIDAS AL COMITÉ2 (Tema 4 del programa) 

6. El Comité recibió un informe sobre las cuestiones que le habían remitido la Comisión del Codex 
Alimentarius en su 22º período de sesiones y otros Comités del Codex. Convino en examinar las 
siguientes cuestiones en relación con los temas del programa pertinentes3 

 - posibles consecuencias de la ingestión dietética de la amplia variabilidad de niveles de 
residuos en determinados productos alimenticios; 

 - LMR para fention en el aceite de oliva virgen; y 

 - necesidad de estudios de transferencia de paration-metilo a los animales. 

LMR/LMRE para el pescado 

7. La delegación de Alemania expresó la opinión de que sus actividades de vigilancia habían 
demostrado que el nivel de residuos de toxafeno en el Mar del Norte, Mar de Irlanda y Mar Báltico habían 
                                                   
1  23-27 de noviembre de 1998. 
2  Véase el documento CX/PR 98/2. 
3  Véanse párrs. 21-22, 43 y 32 y 48. 
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ido aumentando y que el toxafeno era un carcinógeno potencial para los seres humanos, por lo que era 
conveniente elaborar LMRE para el pescado. Alemania se ofreció a proporcionar sus datos de vigilancia 
así como un nuevo método de análisis. Se tomó nota de que el Comité examinaría la necesidad de 
elaborar criterios para establecer LMRE en relación con el tema 8 del programa, que podía estar 
relacionado con esta cuestión. El Comité pidió a Alemania que preparara un documento sobre la 
necesidad de elaborar LMRE para toxafeno en el pescado, que examinaría luego en su siguiente reunión 
teniendo en cuenta el Manual de la FAO sobre presentación y evaluación de datos de residuos de 
plaguicidas para la estimación de niveles máximos de residuos en los alimentos y los piensos y el 
documento CX/PR 98/8 (véanse párrs. 85-89). 

Anteproyecto de Código de Prácticas para una Alimentación Animal Apropiada 

8. El Comité tomó nota de que la elaboración del mencionado Código se había encomendado a este 
y a otros Comités, asignándose la función de coordinación al Comité Ejecutivo4. Se informó al Comité 
acerca del debate sostenido por los Comités del Codex sobre Higiene de los Alimentos5 y sobre Aditivos 
Alimentarios y Contaminantes de los Alimentos6. 

9. El Comité acordó remitir las siguientes observaciones al Comité Ejecutivo en su 45ª reunión para 
que las examinara: 

 - Debía aclararse la cuestión del ámbito de aplicación del Código, ya que no resultaba claro del 
proyecto presentado si el Código había de regular además de los piensos disponibles 
comercialmente los piensos preparados en la explotación agrícola; 

 - Debía suprimirse el término “herbicida” de la sección 3.1, ya que el término “plaguicida” 
abarca también los herbicidas. 

APLICACIÓN DE LOS PRINCIPIOS DE ANÁLISIS DE RIESGOS EN EL CODEX: 
RECOMENDACIONES DE LAS CONSULTAS FAO/OMS DE EXPERTOS7 (Tema 5 del 
programa) 

10. Se informó al Comité de que la Comisión, en su 22º período de sesiones, había adoptado las 
Declaraciones de Principios relativos a la función de la evaluación de riesgos respecto de la inocuidad de 
los alimentos y las definiciones de términos de análisis de riesgos relacionados con la inocuidad de los 
alimentos8 y que estos textos se habían incluido en la 10a. ed. del Manual de Procedimiento. La Comisión 
había examinado las recomendaciones de la Consulta FAO/OMS de expertos sobre gestión de riesgos y 
había pedido a los Comités del Codex que se ocupaban de la inocuidad de los alimentos que examinaran 
las recomendaciones 2 a 6 de la Consulta9 y propusieran las medidas necesarias10. 

11. El Comité examinó las recomendaciones 2-511 y se mostró en general favorable a estas 
recomendaciones. Tomó nota de que había procedido a aplicar el análisis de riesgos en sus trabajos y 
continuaría esta práctica. Se subrayó que además de sus trabajos sobre exposición a largo plazo, daría 
inicio a los trabajos sobre análisis de riesgos de exposición aguda. 

12. El Comité tomó nota también de que la Comisión había acordado adoptar un plan de acción para 
aplicar la gestión de riesgos en el Codex, cuyas fases iniciales consistían en el examen de las definiciones 
de políticas de evaluación de riesgos y perfil de riesgos, y la elaboración de principios integrados para las 
políticas de gestión de riesgos y de evaluación de riesgos que había de formular el Comité del Codex 
sobre Principios Generales. El Comité convino en adoptar las medidas necesarias cuando se hubieran 
establecido los principios. 

13. Se informó al Comité de que una Consulta FAO/OMS de expertos sobre la aplicación de 
comunicación de riesgos, se había celebrado en Roma, del 2 al 6 de febrero de 1998 en el Ministerio 

                                                   
4  ALINORM 97/37, párr. 129 
5  ALINORM 99/13, párrs. 96-99. 
6  ALINORM 99/12, párrs. 89-91. 
7  CX/PR 98/5. 
8  ALINORM 97/37, párrs. 26-31. 
9  Apéndice del documento CX/PR 98/5. 
10  ALINORM 97/37, párrs. 160-167. 
11  La recomendación 6 se refiere a riesgos microbiológicos. 
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Italiano de Salud Pública. La Consulta era la tercera de una serie de consultas celebradas para examinar 
las amplias consecuencias del análisis de riesgos particularmente para la Comisión. Los objetivos de la 
Consulta incluían la identificación de elementos y principios de orientación, obstáculos y estrategias para 
la comunicación efectiva de riesgos, así como la elaboración de recomendaciones prácticas a la FAO, a la 
OMS, a los Gobiernos Miembros, la Comisión del Codex Alimentarius, otros organismos internacionales 
y nacionales, la industria y los consumidores para mejorar la comunicación de riesgos entre los 
evaluadores y gestores de riesgos y las personas afectadas por los riesgos, en particular los consumidores. 
El informe se pondría a disposición del Comité en su siguiente reunión. 

INFORME SOBRE LAS CUESTIONES GENERALES EXAMINADAS POR LA REUNIÓN 
CONJUNTA FAO/OMS SOBRE RESIDUOS DE PLAGUICIDAS DE 199712 (Tema 6 del 
programa) 

14. El Comité tomó nota de varias cuestiones generales que figuraban en el informe de la JMPR de 
1997, en particular el examen del Manual de la FAO sobre presentación y evaluación de datos de 
residuos de plaguicidas para la estimación de niveles máximos de residuos en los alimentos y los 
piensos; el asesoramiento sobre la presentación de información para su examen por el Cuadro de 
Expertos de la FAO, una propuesta de establecimiento de LMRV (Límites máximos de residuos para 
vigilancia) que había de aplicarse a plaguicidas respecto de los cuales las estimaciones de la JMPR 
relativas a la ingestión dietética superaban la IDA; estimación de niveles máximos de residuos y LMRE 
para productos de origen animal cuando los residuos se transferían de los piensos; extrapolación de datos 
de residuos para cultivos secundarios; la necesidad de armonizar las recomendaciones de la JMPR y del 
JECFA sobre los LMR para plaguicidas utilizados tanto en la agricultura como en la medicina veterinaria; 
la naturaleza de las muestras de grasas en estudios de compuestos liposolubles; y examen de la evaluación 
de riesgos dietéticos crónicos de plaguicidas a base de ditiocarbamato. 

15. Las delegaciones acogieron con satisfacción la disponibilidad de este Manual de la FAO, ya que 
ello permitiría que las futuras presentaciones fueran más coherentes, lo cual facilitaría la evaluación de la 
información proporcionada. 

16. El Comité convino en que la propuesta de la JMPR de elaborar la LMRV requeriría adoptar 
decisiones de gestión sobre cómo había de procederse cuando se introdujeran en el sistema del Codex. Se 
prepararía una circular pidiendo las opiniones de los países miembros y los organismos internacionales 
sobre esta propuesta. 

17. La extrapolación de datos de residuos a cultivos secundarios entrañaba interés para todos los 
países, especialmente los países en desarrollo. El Comité acordó que se preparara una circular pidiendo 
información sobre situaciones en que la extrapolación de datos de residuos a cultivos secundarios se 
consideraba viable a nivel nacional, lo cual ayudaría a la JMPR a desarrollar ulteriormente esta actividad. 

18. Tras señalar la tardía disponibilidad del informe de la JMPR de 1997, el observador de la CE 
pidió que el informe junto con el informe de la JMPR de 1998, se incluyeran en el programa de la 
próxima reunión. 

EXAMEN DE LA INGESTIÓN DE RESIDUOS DE PLAGUICIDAS (Tema 7 del programa) 

A) Informe de la consulta FAO/OMS de Expertos sobre el Consumo de Alimentos y la 
Evaluación de la exposición 

19. El Comité tuvo ante sí el resumen ejecutivo13 de la Consulta FAO/OMS sobre consumo de 
alimentos y evaluación de la exposición a las sustancias químicas, celebrada en Ginebra del 10 al 14 de 
febrero de 1997. Se facilitaron asimismo en la reunión copias del informe final14. El representante de la 
OMS recordó que, entre otras cuestiones, la Consulta había examinado los principios generales para la 
determinación de la exposición potencial a aditivos alimentarios, contaminantes de los alimentos, residuos 
de plaguicidas y medicamentos veterinarios y determinados nutrientes, y convino en que los principios 
expuestos en las Directrices para Pronosticar la Ingestión Dietética de Residuos de Plaguicidas (OMS, 

                                                   
12  Pesticide Residues in Food-1997 (FAO Plant Production and Protection Paper 145). 
13  CX/PR 98/4. 
14  WHO/FSF/FOS/97.3. 
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1997) eran aplicables a todas las sustancias químicas, pero que los procedimientos específicos podían 
variar. 

20. La Consulta había recomendado también un procedimiento para ampliar el número de dietas 
regionales de SIMUVIMA/Alimentos para hacerlas más representativas de los países de las regiones. 
Posteriormente a la Consulta, SIMUVIMA/Alimentos había elaborado una propuesta de 12 dietas 
regionales que se distribuirían a los Gobiernos Miembros para que formularan observaciones en el 
próximo futuro. Respecto de la evaluación de la exposición a riesgos agudos, la Consulta se mostró de 
acuerdo con la consulta de York15 de que el LMR u otro nivel elevado apropiado para el residuo se 
combinara con el peso de porciones considerables. La exposición para cada producto debía compararse 
con la DDR aguda. No obstante, la Consulta reconoció también que respecto de muchos productos, los 
niveles de residuos en unidades individuales podían superar el LMR, por lo que propuso un criterio en el 
que se utilizaran los datos existentes sobre muestras compuestas para estimar un nivel elevado apropiado. 

21. La delegación del Reino Unido informó al Comité de que nuevos estudios habían confirmado que 
la elevada variabilidad de unidad a unidad constituía un fenómeno bastante generalizado, observado en 
una variedad de productos derivados de diversas fuentes y tratados con variedad de plaguicidas. Si bien 
los niveles no representaban un riesgo para la salud pública, en algunos casos podía reducirse los 
márgenes de inocuidad para los consumidores. El Reino Unido continuaría sus investigaciones sobre los 
residuos presentes en distintas unidades y debería disponerse de un informe al respecto a comienzos de 
1999. El Reino Unido tenía previsto hospedar un taller internacional sobre este tema en noviembre de 
1998. El Presidente anunció también que el Gobierno de los Países Bajos tenía previsto hospedar un 
simposio de un día inmediatamente antes de la siguiente reunión del Comité para promover una mejor 
comprensión de los problemas de riesgos agudos y los medios para evaluar y gestionar los riesgos que 
plantean. 

22. Por lo que respecta al peso de las porciones grandes, la Consulta había recomendado que para la 
evaluación de la exposición a riesgos agudos se aplicara el consumo diario al 97,5 percentilo para los 
distintos productos alimenticios en relación con la población en general, así como para los lactantes y 
niños de seis años o menos. El consumo de alimentos debía expresarse en gramos por kilogramo de peso 
corporal. Tal como había recomendado la JMPR de 1997, el Comité acordó que se pediría a los países 
miembros, mediante una circular, información sobre los pesos de las porciones grandes. 

23. El Comité convino en que el informe de la Consulta debería figurar en los programas de las 
reuniones sucesivas de la JMPR y del CCPR para examinar sus recomendaciones, en particular los 
procedimientos para la evaluación de la exposición a riesgos agudos. 

24. Se invitó a la OMS a que preparara un documento de orientación sobre procedimientos para 
estimar una dosis de referencia aguda para someterla al examen de la JMPR y del Comité en su siguiente 
reunión. 

B) Informe sobre estudios de ingestión de residuos de plaguicidas a nivel internacional y 
nacional, basados en las Directrices Revisadas para Pronosticar la Ingestión Dietética de 
Residuos de Plaguicidas16  

25. El representante de la OMS presentó los documentos citados relativos a la evaluación de la 
exposición. Tomó nota de que las Directrices Revisadas para Pronosticar la Ingestión Dietética de 
Residuos de Plaguicidas habían sido publicadas el año anterior, con el apoyo de los Países Bajos para 
fomentar una mayor difusión de la metodología, sobre todo los países en desarrollo. 

26. Se habían realizado cálculos de evaluación de la exposición para los plaguicidas evaluados por la 
JMPR de 1997, excepto cuando no se disponía o no se habían propuesto LMR, como en el caso de 
amitrol y fipronil, o cuando no se disponía de una IDA, como en el caso de la guazatina. De los 23 
plaguicidas evaluados, a 21 se les había asignado estimaciones de IDMT y/o IDEI inferiores a la IDA para 
las cinco dietas regionales SIMUVIMA/Alimentos, a saber: abamectin, bifentrin, captan, carbofuran, 

                                                   
15  Consulta FAO/OMS de Expertos sobre la Revisión de las Directrices para pronosticar la ingestión dietética de 

residuos de plaguicidas (York, R.U., mayo de 1995). 
16  Documentos CX/PR 98/5 y CX/PR 98/5-Add.1 
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carbosulfan, clormequat, clorotalonilo, cletodim, fenbuconazol, folpet, glifosato (incluido el AAMF17), 
malation, metamidofos, mevinfos, miclobutanil, fosalona, fosmet, tebuconazol, tebufenozida, tiabendazol 
y triforina. Respecto de dos plaguicidas, fenamifos y lindano, los cálculos de la IDMT superaban la IDA 
en una o más de las dietas regionales, pero no se disponía de información para calcular una estimación 
más exacta de la exposición. El observador de la Unión Internacional de Consumidores pidió que los 
futuros informes sobre estudios de ingestión fueran más equilibrados, en el sentido de que se explicaran 
también los hipótesis que tendían a determinar una subestimación del riesgo, en el interés de una sólida 
comunicación de riesgos. 

27. En la última reunión, se había presentado un cálculo de la IDEI para tiram y ziram basado en un 
mecanismo común de toxicidad para todos los ditiocarbamatos que utilizaban un criterio de ajuste de la 
IDA. El Comité se mostró en principio de acuerdo con el criterio, pero pidió a la OMS que preparara una 
explicación mas detallada de dicho criterio para su 30ª  reunión. Además, el Comité había pedido a la 
JMPR que examinara la cuestión del mecanismo común de la toxicidad en relación con todos los 
ditiocarbamatos. 

28. Al examinar esta cuestión, la JMPR de 1997 había recomendado que se realizara la evaluación de 
riesgos de los ditiocarbamatos en relación con dos grupos que presentaban dos mecanismos distintos de 
toxicidad, a saber, los que resultan tóxicos para el tiroides (mancozeb, maneb, metiram, probineb y zineb) 
y los que no lo son (ferbam, tiram y ziram) y que se aplicara un criterio de ajuste de la IDA. Por 
consiguiente, se había realizado un cálculo revisado de la IEDI solamente para tiram y ziram (no se han 
propuesto LMR para ferbam), para evaluar la exposición a estos plaguicidas, y no se había superado la 
ISA en relación con ninguna de las cinco dietas regionales en el marco de SIMUVIMA/Alimentos. 

EXAMEN DE RESIDUOS DE PLAGUICIDAS EN LOS ALIMENTOS Y LOS PIENSOS18 
(Tema 8 del programa) 

29. El Comité examinó cuestiones de carácter general antes de deliberar sobre los LMR. 

LMR del Codex confirmados por la JMPR con arreglo al examen periódico 

30. El Comité examinó si debía darse o no a los países miembros la oportunidad de formular 
observaciones sobre los LMR del Codex vigentes confirmados por la JMPR con arreglo al Programa de 
Examen Periódico. El Comité acordó que los LMR del Codex confirmados por la JMPR con arreglo al 
examen periódico se incluyeran en futuras cartas circulares para que se formularan observaciones. Ello se 
haría además de los LRM modificados y aquellos para los que se recomendaba la supresión, ya que el 
objetivo principal del examen periódico era examinar todos los LMR del Codex vigentes que se habían 
recomendado hacía ya más de diez años, teniendo en cuenta los actuales requisitos científicos. 

Nueva IDA/DDR aguda  

31. El Comité tomó nota de que la reducción de la IDA podría suscitar preocupaciones de ingestión, 
por lo que acordó continuar examinando esta cuestión en relación con las consecuencias par la 
elaboración de LMR y el análisis de riesgos. No obstante, sobre si sería o no oportuno examinar los 
aspectos toxicológicos de la IDA en las reuniones, el Comité opinó en general que los gobiernos que 
tenían observaciones que hacer sobre las IDA desde el punto de vista toxicológico podrían exponerlas en 
las reuniones y deberían estar dispuestos a trasmitirlas por escrito directamente a la JMPR para ulterior 
examen. 

Estudios de transferencia a los animales 

32. El observador de la CE opinó que, cuando no se disponía de suficientes estudios de transferencia 
a los animales, la JMPR no debería recomendar LMR para los principales componente de piensos, salvo 
cuando los niveles de residuos en los piensos fueran inferiores a 0,1 mg/kg, o cuando no se esperaba que 
se registrara la transferencia de residuos en tejidos comestibles de los animales. No obstante, se informó al 

                                                   
17  Acido aminometilfosfórico (198). 
18  Documentos CPR/PR 98/6, CX/PR 98/6-Add.1 (CRD 1 Resumen de las mejores estimaciones posibles para dicofol, 

metidation, clorpirifos-metilo y forato),  CX/PR 98/6-Add.2 (CRD 2; Observaciones de Alemania, Canadá, Países 
bajos, Nueva Zelandia, Reino Unido, Sudáfrica, Comunidad Europea y Unión Internacional de Consumidores), 
CX/PR 98/6-Add.3 (CRD 5; Observaciones de la India), CX/PR 98/6-Add.4 (CRD 6; Observaciones del Japon), 
CRD 9 (Observaciones de la Comunidad Europea) 
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Comité de que, si no se disponía de LMR para los piensos en que podían quedar residuos, ello podría 
causar problemas al comercio. El Comité tomó nota de que sería difícil para la JMPR mantener la 
vigilancia respecto de las evaluaciones de los piensos y los estudios de transferencia a los animales, si no 
podía recomendar LMR para los piensos por falta de suficientes estudios de transferencia a los animales. 
El Comité convino en que la JMPR continuara recomendando LMR para piensos, si se disponía de 
suficientes datos a tal efecto, independientemente de que se dispusiera o no de suficientes estudios de 
transferencia a los animales. No obstante, dichos LMR no podrían adelantarse al Trámite 8 del 
Procedimiento del Codex, a no ser que se dispusiera de suficientes estudios de transferencia a los 
animales sobre estos productos.  

Plaguicidas de comunes mecanismos /exposición total a plaguicidas 

33. El Comité tomó nota de que los Estados Unidos de América habían iniciado exámenes de 
cuestiones relacionadas con plaguicidas que presentaban comunes mecanismos de acción, exposición total 
y efectos de la exposición a plaguicidas en lactantes y niños en el marco de la Ley de Protección de la 
Calidad de los Alimentos. El observador de la Unión Internacional de Consumidores pidió que estas 
cuestiones, especialmente en relación con los organofosfatos y los carbamatos, fueran examinadas 
también por el CCPR/JMPR y no se adelantaran los LMR para los organofosfatos. El Comité tomó nota 
de que la JMPR había examinado en varias ocasiones la cuestión de la interacción. El Comité concluyó 
que la cuestión sobre la exposición total era difícil de abordar a nivel internacional, por lo que era mejor 
abordarla a nivel nacional. Pidió a la JMPR que examinara los mecanismo comunes de los organofosfatos 
y carbamatos en relación con la evaluación de riesgos. 

Preocupaciones sobre la ingestión aguda 

34. Varias delegaciones expresaron sus preocupaciones acerca de la exposición relativa a 
determinados LMR. No obstante, el Comité decidió que hasta que no se estableciera una metodología 
para estimar la exposición aguda, la deliberación respecto de los LMR debería centrarse en la exposición 
crónica. El Comité esperaba poder presentar a la Comisión, en su 24º período de sesiones, en el 200119 un 
informe sobre los progresos realizados en relación con la metodología así como sobre su aplicación. 

A) Proyectos y anteproyectos de límites máximos para residuos en los trámites 7 y 420 

CARBARILO (008) 

35. El observador de la CE expresó su preocupación respecto de que las IDMT para las dietas 
regionales oscilaban entre 700 y 1 420 por ciento de las IDA, debido a que se había reducido la IDA, por 
lo que pidió que se examinaran medidas de gestión de riesgos. Se pidió que se enviaran a las secretarías 
de la JMPR con mucha antelación a la próxima reunión información escrita sobre cuáles usos se 
apoyarían y cuándo se dispondría de datos. Si no se recibía ninguna información, el Comité examinaría en 
su siguiente reunión la conveniencia de suprimir los CXL. 

CLORFENVINFOS (014) 

36. El Comité tomó nota de que las propuestas de la JMPR de 1996 incluidas en sus Evaluaciones 
relativas a varios productos básicos no se habían incluido en su informe. Las secretarías de la JMPR 
deberían aclarar esta cuestión. El Comité observó que se podría disponer de datos adicionales sobre 
residuos en coles de Bruselas, coles arrepolladas, coliflores y zanahorias y se disponía ya de datos de 
residuos en cebollas (bulbo), chirivías y colza. El Comité debería examinar en su siguiente reunión la 
conveniencia de suprimir los CXL para los usos no respaldados. 

CLORMEQUAT (015) 

37. El Comité tomó nota de que a finales de 1998 se dispondría de estudios de transferencia a los 
animales en relación con las aves de corral y el ganado. El Comité adelantó todos los anteproyectos de 
LMR al Trámite 5. Se pidió confirmación escrita de la disponibilidad de datos de residuos en peras y 
cereales. 

                                                   
19  Véanse párrs. 19-23 
20  El estado de aprobación de los LMR/LMRE examinados figura en el Anexo II de este informe. Los LMRE 

adelantados a los trámites 8 y 5 para su aprobación figuran en los Apéndices II, IV, V de este informe, y aquellos 
cuya revocación se recomienda figuran en el Apéndice VI. 
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CLORPIRIFOS (017) 

38. Tal como lo habían propuesto las delegaciones de los Estados Unidos de América21y España el 
pasado año, y tal como había sido respaldado este año por la delegación de Sudáfrica, el Comité 
enmendó el proyecto de LMR para frutos cítricos, reduciéndolo de 2 mg/kg a 1 mg/kg y lo adelantó al 
Trámite 8. 

DIAZINON (022) 

39. El Comité tomó nota de que se dispondría en 1999 de los estudios de transferencia a animales. 

DICOFOL (026) 

40. Como varias delegaciones y el observador de la Unión Internacional de Consumidores tenían 
reservas sobre la forma en que el fabricante estimaba los NMRE, en particular de las frutas pomáceas, y 
sus usos en las deliberaciones, el Comité aplazó el examen en espera de que el fabricante, en consulta con 
los expertos de la JMPR, recabaran cálculos más exactos. 

DIMETOATO (027) 

41. El Reino Unido presentaría a la JMPR de 1998 datos resumidos sobre residuos y toxicología, que 
habían sido examinados para el Reino Unido y la CE. La JMPR de 1998 evaluaría asimismo datos de 
residuos relativos al metabolito más tóxico, o sea, el ometoato resultante del uso de dimetoato. 

DIQUAT (031) 

42. Como la IDMT llegaba al 170 por ciento de la IDA, se propuso que el Comité se barrara en la 
observación de que la aplicación del criterio del NMRE generalmente reducía la estimación de la 
exposición por un factor de 3. El Comité tomó nota de que se estaban realizando nuevos ensayos sobre 
residuos en espárragos, habas, frijoles trepadores, coles, semilla de algodón, pepinos, aceitunas, fresas, 
tomates y trigo. El diquat se utilizaba también en maíz, arroz, alfalfa y trébol, pero sólo para la producción 
de semilla. La delegación del Reino Unido declaró que se dispondría en breve de los datos de NMRE. El 
Comité adelantó todos los proyectos de LMR al Trámite 8. 

FENTION (039) 

43. La JMPR de 1997 había estimado que la ingestión de hasta 200 ml de aceite de oliva virgen que 
contenía residuos al nivel del LMR no daría lugar a una exposición que superara la DDR aguda de 0,01 
mg/kg de peso corporal.  El Comité tomó nota de que en la CE se estaban elaborando nuevas BPA por lo 
que se esperaba recabar nuevos datos. Como se tenía previsto evaluar el fention en la JMPR de 2000, los 
datos deberían disponerse en 1999. El Comité devolvió todos los LMR al Trámite 6. 

LINDANO (048) 

44. El Comité apoyó la propuesta de asignar el lindano para examen periódico, ya que la IDMT 
variaba de 300 por ciento a 1 200 por ciento de la IDA. Examinaría la conveniencia de suprimir los CXL 
vigentes, salvo los acompañados por la letra “E”, en su siguiente reunión, si no se presentaban datos que 
apoyaran su uso, y en tal caso, el Comité debería examinar la conveniencia de transferir los CXL 
indicados con la letra “E” a la sección de LMRE. 

METIDATION (051) 

45. El Comité, basándose en la estimación de la ingestión más precisa presentada en respuesta a la 
petición hecha por el Comité en su última reunión22, que demostraba que las ingestiones estimadas eran 
inferiores a la IDA, adelantó el proyecto de LMR para uvas y peras al Trámite 8. 

MEVINFOS (053) 

46. El Comité debería examinar en su siguiente reunión la supresión de los CXL que la JMPR de 
1997 había recomendado que se retiraran, si no se disponía de información sobre la disponibilidad de 
nuevos datos. 

2-FENILFENOL (056) 
                                                   
21  CX/PR 97/9-Add. 1-2, pág. 2. 
22  ALINORM 97/24A, párr. 42. 
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47. El Comité tomó nota de que se habían presentado datos de apoyo para frutos cítricos y peras y 
que se tenía previsto incluir el compuesto para examen periódico por la JMPR de 1999. El Comité 
examinaría la conveniencia de suprimir el CXL para manzanas en su siguiente reunión, si no se disponía 
de datos de apoyo. 

PARATION-METILO (059) 

48. El Comité adelantó los proyectos de LMR para brécoles, coles arrepolladas y arroz descascarado 
al Trámite 8. El Comité aplazó el examen de los LMR para piensos en espera de examinar estudios de 
alimentación del ganado y el examen periódico (residuos) por la JMPR de 2000. 

PROPOXUR (075)  (Anexo II) 

TIOMETON (076) 

49. El Comité tomó nota de que no se apoyaría en adelante el uso de tiometon. El Comité debería 
examinar la conveniencia de suprimir todos los CXL en su siguiente reunión. 

CLOROTALONILO (081) 

50. El Comité recomendó la supresión de los CXL para moras, frutos cítricos, frijoles comunes 
(secos) y frambuesas rojas y negras, ya que había expirado el período de “cuatro años” conforme al 
Procedimiento de Examen Periódico. 

DICLORAN (083) 

51. El Comité tomó nota de que se dispondría de datos de residuos para todos los cultivos en la lista 
de CXL para la JMPR de 1998. 

FENAMIFOS (085) 

52. El Comité tomó nota de que la IDMT superaba solo ligeramente la IDA. 

CLORPIRIFOS-METILO (090) 

53. Los cálculos iniciales realizados por el fabricante mostraban que las IDEI superaban la IDA para 
todas las dietas regionales. Se informó al Comité de que no se apoyaría en adelante el uso en el maíz y 
que se examinarían los nuevos estudios de elaboración sobre productos de cereales para perfeccionar la 
IDEI, para que fuera examinada por el Comité en su siguiente reunión. El Comité devolvió los LMR para 
cebada, avena y arroz al Trámite 6. 

ACEFATO (095) 

54. Se tomó nota de que se tenía previsto incluir el acefato para examen periódico por la JMPR de 
2000, en que se establecería un DDR agudo. El Comité adelantó los anteproyectos de LMR al Trámite 5 
omitiendo los trámites 6 y 7, para que fueran adoptados en el Trámite 8, ya que las preocupaciones se 
referían únicamente a la exposición aguda. La CE presentaría datos a la JMPR para el establecimiento del 
DDR agudo. 

CARBOFURAN (096) 

55. El Comité tomó nota de que la JMPR de 1997 había recomendado que se retirara la mayoría de 
los CXL vigentes. Se presentarían a la JMPR nuevos datos de residuos en el maíz verde, maíz dulce, 
avena, centeno, soja, zanahorias, remolacha azucarera, nabos, cebollas, pimientos, semillas de girasol, 
algodón, colza, tomates, berenjenas, uvas y maní (cacahuete), y se establecería un DDR agudo en el 
siguiente examen de la JMPR. 

METAMIDOFOS (100) 

56. Se pidió que se incluyera para examen periódico (toxicología) para el 2000 y se estableciera un 
DDR agudo. El Comité tomó nota de que se disponía, y se facilitarían, datos relativos al tomate. Los 
nuevos datos tal vez apoyarían un límite más bajo. 

HIDRACIDA MALEICA (102) 

57. El Comité tomó nota de que la JMPR de 1996 había reducido las IDA y que se tenía previsto 
incluir para examen periódico (residuos) para 1998. 
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FOSMET (103) 

58. El Comité tomó nota de que la JMPR de 1997 había recomendado que se retirara la mayoría de 
los CXL y que se tenía previsto incluir para examen toxicológico para la JMPR de 1998. El Comité 
debería examinar la conveniencia de suprimir los LMR en su siguiente reunión si no se apoyaba en 
adelante el uso de fosmet. 

DITIOCARBAMATOS (105) 

59. El Comité tomó nota de que los fabricantes habían facilitado varias estimaciones de NMRE, 
atendiendo a la petición del Comité en su 29ª reunión, para abordar las preocupaciones de ingestión de 
que las IDEI en tres de las cinco dietas regionales habían superado las IDA. El Comité acordó utilizar 
estas estimaciones como base para un cálculo de la ingestión más exacto. 

60. Se informó al Comité de que la metodología utilizada para los cálculos de la IDEI por el 
fabricante, era coherente con el procedimiento de la JMPR23. El Comité tomó nota de que todos los 
cálculos daban lugar a ingestiones considerablemente inferiores a la IDA para las cinco dietas regionales. 
No obstante, se expresó preocupación respecto de que algunos productos elaborados, tales como el vino, 
y productos elaborados de la manzana no se habían tenido en cuenta. Se reconoció que se carecía de datos 
de consumo a nivel internacional. Se pidió a las delegaciones que presentaran cálculos de ingestión 
nacionales para que fueran examinados en su siguiente reunión. Se invitó al observador de la Oficina 
Internacional de la Viña y del Vino (OIV) a que presentara datos de consumo relativos al vino. El 
fabricante presentaría cálculos revisados teniendo en cuenta los datos de consumo de zumo (jugo) de vino 
y de manzana. 

61. El Comité tomó nota de que tal vez sería posible que la JMPR estableciera LMR para grupos 
individuales de ditiocarbamatos. 

62. El Comité tomó nota de que se facilitarían a la JMPR de 1999 datos adicionales de ensayos sobre 
residuos en bananos, cebada, paja y forraje de cebada, coles arrepolladas, lechugas, maíz forrajero, 
papaya y pimientos, y sugirió que los datos relativos a los melones y pepinos se utilizaran para apoyar el 
uso en las calabazas. Se pidió que se enviaran a la JMPR una lista completa de los datos que habían de 
presentarse. 

63. El Comité devolvió todos los proyectos de LMR al Trámite 6 para que fueran examinados en su 
siguiente reunión, en que los LMR para la carne en el límite de terminación podían armonizarse con los 
LMR para otros productos animales en el límite de determinación (0,05 mg/kg). 

ETEFON (106) 

64. Se pidió que se enviara información escrita a las secretarías de la JMPR sobre cuándo se podrían 
facilitar datos para el examen de la JMPR y qué tipo de datos podían preverse. El Comité devolvió los 
proyectos de LMR que se encontraban en el Trámite 7B al Trámite 6. 

IPRODIONE (111) 

65. El Comité mantuvo los CXL para tomates, ya que se dispondría de nuevos datos de residuos en 
1999. 

FORATO (112) 

66. Las estimaciones más precisas de la ingestión proporcionadas para el fabricante en respuesta a la 
petición del Comité en su 29ª reunión demostraban que las IDEI eran inferiores a la IDA. El Comité 
adelantó el LMR para las papas (patatas) al Trámite  8. El Comité tomó nota de que en el Reino Unido se 
habían revocado las BPA para las zanahorias y que los Estados Unidos de América se habían retirado las 
relativas a la cebada, la colza y el tomate. El Comité debería examinar la conveniencia de suprimir los 
CXL para cebada, colza y tomate y el proyecto de LMR para zanahorias en su siguiente reunión. 

67. El Comité pidió que se asignara prioridad al examen completo del compuesto, por razones de 
preocupación de ingestión aguda. 

GUAZATINA (114) 

                                                   
23  Véase párr. 28. 
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68. La JMPR había retirado la ida y recomendado la retirada de 5 CXL. El Comité examinaría la 
conveniencia de suprimirlos en su siguiente reunión. 

ALDICARB (117) 

69. Se informó al Comité de que el compuesto era objeto de examen en la CE, en particular en 
relación con las preocupaciones de ingestión dietética. El Comité tomó nota de que se podría disponer, 
para evaluación por la JMPR de 2000, de nuevos datos relativos a bananos y patatas (papas) basados en 
las BPA enmendadas. Se informó al Comité de que se facilitaría a la JMPR un ejemplo de método 
probabilístico para estimar la ingestión dietética aguda. El Comité adelantó el LMR para patatas (papas) 
al Trámite 5. 

CIPERMETRIN (118) 

70. El Comité tomó nota de que el CCRVDF había elaborado LMR para cipermetrinas de uso 
veterinario con diferentes definiciones de residuos, niveles propuestos y definiciones de productos. Se 
reconoció que se necesitaría mayor coordinación entre la JMPR y el JECFA y el CCPR y el CCRVDF, 
así como a nivel nacional, para elaborar los LMR para los compuestos utilizados como plaguicidas y 
como medicamentos veterinarios. El Comité pidió a la CE que enviara sus observaciones sobre los LMR 
relativos a los usos veterinarios directamente al CCRVDF. 

PERMETRIN (120); DELTAMETRIN (135); CIHALOTRIN (146) 

71. El Comité tomó nota de que estos compuestos figuraban en el programa de la 52ª reunión del 
JECFA (1999) y que el permetrin figuraba también en el programa de JMPR de 1999 para examen 
periódico (toxicología). 

FENOTRIN (127)  

72. El Comité recomendó la supresión de todos los CXL, puesto que no se apoyaba ya el uso de 
fenotrin. 

FENTOATO (128) 

73. El Comité debería examinar la conveniencia de suprimir todos los CXL en su siguiente reunión, 
puesto que ya no se apoyaba el uso de fentoato. 

FOXIM (141) 

74. El Comité debería examinar la conveniencia de suprimir los CXL en su siguiente reunión, puesto 
que ya no se apoyaba el uso de foxim. 

CIFLUTRIN (157) 

75. El Comité tomó nota de que el JECFA había propuesto varios LMR para ciflutrin de uso 
veterinario, para que fueran examinadas por el CCRVDF. El Comité tomó nota asimismo de que tal vez 
examinaría un nuevo LMR para la leche (0,04 mg/l) propuesto por el JECFA y su siguiente reunión, 
puesto que el CXL vigente para la leche era de 0,01 mg/kg (véase el párr. 70). 

BUPROFECIN (173) 

76. El Comité tomó nota de que  el buprofecin sería examinado por la JMPR de 1999 y que se 
presentarían datos adicionales de ensayos sobre residuos en las naranjas. 

ABAMECTIN (177) 

77. El Comité tomó nota de que el CCRVDF, que aplicaba una definición diferente de residuo, 
examinaría los LMR para riñones, hígado y grasa de vacuno. 

BIFENTRIN (178) 

78. El Comité adelantó los LMR para cebada y maíz al Trámite 8, pero devolvió los relativos a grasa 
de vacuno y leche de vacuno al Trámite 6, teniendo en cuenta las observaciones de la JMPR de 1997 
sobre los estudios de transferencia a los alimentos y los usos después de la cosecha en cereales. Decidió 
examinar estos últimos LMR, junto con otros proyectos y anteproyectos de LMR en su siguiente reunión. 
La delegación de Australia informó al Comité de que se facilitarían a la JMPR nuevos datos de residuos y 
estudios de elaboración relativos al trigo. 
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CLETODIM (187) 

79. Se pidió información escrita para enviarla a las secretarías de la JMPR sobre: 1) qué estudios y 
sobre cuáles productos se estaban realizando y 2) cuándo se facilitarían nuevos datos a la JMPR de 1999. 

FENPROPIMORF (188) 

80. El Comité tomó nota de que se facilitarían a la JMPR de 1999 estudios de transferencia a los 
alimentos y de que el proyecto de LMR para la remolacha azucarera debería ser de 0,05 mg/kg (*) el 
Comité aplazó su examen, en espera de la evaluación de la JMPR de 1999. 

TEFLUBENZURON (190) (Anexo II) 

FENARIMOL (192) 

81. El Comité adelantó todos los proyectos de LMR al Trámite 8 y el anteproyecto de LMR para 
lúpulo seco al Trámite 5, con la omisión de los trámites 6 y 7, para que fuera adoptado en el Trámite 8. 

HALOXIFOP (194) 

82. La delegación de Australia informó al Comité de que los estudios de transferencia a los animales 
se tendrían a disposición más tarde durante el año. Se pidió a las delegaciones de Alemania, Francia y los 
Países Bajos que presentaran sus observaciones detalladas y escritas a la Secretaría del Codex para que 
fueran examinadas por el Comité el año siguiente. El Comité adelantó todos los anteproyectos del LMR 
al Trámite 5. 

FLUMETRIN (195) 

83. Si bien la JMPR de 1996 había propuesto un nivel máximo de residuo para la miel, el Comité 
convino en que, por el momento, el establecimiento de LMR de flumetrin para la miel entrañaba una 
prioridad baja. 

TEBUFENOZIDA (196) 

84. El Comité adelantó el anteproyecto de LMR  para las uvas al Trámite 5 y pidió a la delegación 
de Alemania que enviara a la JMPR sus BPA para las uvas. Pidió asimismo a la delegación de Francia y 
al fabricante que presentaran datos y observaciones escritas sobre estudios de elaboración de las uvas para 
la fabricación del vino. El Comité adelantó los LMR para frutas pomáceas, arroz descascarado y nueces 
de nogal al Trámite 5 con la omisión de los trámites 6 y 7, para que fueran adoptados en el Trámite 8. 

B) Proyectos y Anteproyectos de Límites Máximos para residuos extraños en los Trámites 7 y 4 

Criterios para establecer LMRE 

85. La delegación de los Estados Unidos de América presentó el documento CX/PR 98/8 que había 
sido preparado a petición del Comité en su 29ª reunión para examinar la necesidad de establecer criterios 
y, si se establecían tales criterios, qué es lo que había de examinar. 

86. El Comité examinó punto por punto la sección relativa a los elementos potenciales para inclusión 
en una serie de criterios para la estimación de LMRE. El Comité apoyó en general las posiciones del 
CCPR expuestas, que figuraba en el documento, y opinó que debería haber flexibilidad en la aplicación de 
criterios o elementos potenciales. El Comité convino también en general en que los LMR deberían 
establecerse sólo para los compuestos cuyo registro para usos agrícolas había sido revocado y cuya 
presencia en el medio ambiente era persistente con la posibilidad de que diera lugar a residuos en los 
alimentos y los piensos y la probabilidad de que, a su vez, plantearan problemas para la salud y el 
comercio. 

87.  El Comité intercambió opiniones respecto del uso de los datos de vigilancia, sobre si deberían ser 
únicamente datos de vigilancia aleatorios o si podían notificarse también datos de vigilancia específicos; el 
tratamiento de los valores atípicos; y la tasa apropiada de infracción (2-5% ó 0,2-0,4%) en relación con el 
costo y las consecuencias para la salud y posibles conflictos derivantes del uso de tasas de infracción 
diferentes. El Comité convino en que la posición sugerida de subrayar el uso de datos de vigilancia 
aleatorios estaba apropiadamente expresada para dar espacio a las excepciones. 
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88. El Comité opinó que era necesario armonizar los criterios de este Comité en el sector del 
establecimiento de LMRE y los del CCFAC en el establecimiento de niveles máximos para otros 
contaminantes. No obstante, se señaló que el CCFAC había iniciado apenas a aplicar el procedimiento y 
adquiriría experiencia en el futuro. El Comité recibió un breve informe sobre la actividad del PNUMA en 
el sector de los contaminantes orgánicos persistentes. Se señaló que entre nueve plaguicidas examinados 
por esa Organización, se habían asignado LMRE del Codex a seis compuestos y que el Comité 
examinaría el toxafeno en el pescado en su siguiente reunión.24Esta actividad destacaba la necesidad de 
elaborar criterios coherentes claramente definidos para establecer niveles máximos para contaminantes 
químicos entre el CCPR y el CCFAC. 

89. Se decidió que deberían recabarse observaciones de los gobiernos miembros sobre sus prácticas 
vigentes en el tratamiento de los valores atípicos y sobre cuáles tasas de infracción se aplicaban. El 
Comité convino en que los Estados Unidos de América, en colaboración con Australia, Nueva Zelandia, 
Países Bajos y Sudáfrica preparara un documento conciso basado en el documento CX/PR 98/8, 
desempeñando una función coordinadora la Secretaría del Codex. El documento contendría la 
compilación de las posiciones del CCPR expuestas, la comparación de los criterios del CCPR y el 
CCFAC, y las observaciones de los gobiernos respecto de los valores atípicos y las tasas de infracción. El 
Comité tomó nota de que en las secciones del Manual de la FAO se abordaban ya determinadas 
cuestiones relativas al establecimiento de LMRE a nivel internacional. Convino además en que por el 
momento no iniciaría plenas actividades de elaboración de criterios, no obstante las propuestas de algunas 
delegaciones de proceder en tal sentido. 

Límites máximos para residuos extraños 

DDT (21) 

90. Muchas delegaciones apoyaron el anteproyecto de LMRE para la carne. Algunas otras 
delegaciones expresaron sus reservas proponiendo un LMRE de 1 mg/kg. El Comité decidió adelantar el 
LMRE al Trámite 5 y volver a examinarlo el año siguiente en vista de los nuevos criterios para los LMRE. 

RECOMENDACIONES RESPECTO DE LOS METODOS DE ANALISIS Y MUESTREO 
(Tema 9 del programa) 

A) Revisión de los Métodos Recomendados de Muestreo para la Determinación de Residuos 
de Plaguicidas25 

91. El Comité examinó los documentos citados con la asistencia del Grupo Especial de Trabajo sobre 
Métodos de Análisis, presidido por el Dr. Van Zoonen (Países Bajos), que había examinado las 
observaciones de los gobiernos presentadas en el Trámite 6 sobre el Proyecto de Métodos Revisados de 
Muestreo para la Determinación de Residuos de Plaguicidas a efectos de la Observancia de los LMR. 

92. Varias delegaciones se mostraron favorables a que se adelantara el Proyecto de Métodos 
Revisados al Trámite 8. No obstante, la delegación de Nueva Zelandia expresó su firme opinión de que 
no debería adelantarse el texto, debido a importantes diferencias sobre cómo el CCRVDF/JECFA y el 
CCPR/JMPR habían establecido los LMR, por lo que pidió que, si hubiera de adelantarse el texto, se 
incluyera una declaración en el sentido de que no se aplicaría el texto para fines de observancia de los 
LMRE y de los usos de medicamentos veterinarios. El Comité convino en enmendar en el Cuadro 1 del 
documento el término “mezclado” para indicar “bien mezclado”. 

93. El Comité acordó adelantar el Proyecto de Métodos Revisados enmendado26 al Trámite 8 para 
que fuera adoptado por la Comisión, señalando la grave preocupación de Nueva Zelandia, que reservó su 
posición. Para promover la armonización dentro del Codex, acordó también señalar el texto enmendado a 
la atención del CCMAS y del CCRVDF para que lo examinaran. Consciente de la importancia de la 
armonización, el Comité consideró que en el futuro podría proponer tal vez la elaboración por la 
Comisión de un mecanismo para asegurar, según procediera, la armonización, por conducto del Codex. 

                                                   
24  Véase párr. 7. 
25  Apéndice II de ALINORM 97/24A, CX/PR 98/9 (observaciones de Canadá, Dinamarca, Reino Unido y la 

Unión Internacional de Consumidores); CX/PR 98/9-Add.1 (CRD 3: observaciones de los Estados Unidos de 
América y de la CE) y CRD 11 (informe del Grupo Especial de Trabajo sobre Métodos de Análisis). 

26  Apéndice III de este informe. 
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B) Revisión de la lista de métodos de análisis recomendados para residuos de plaguicidas y 

otras cuestiones relacionadas con los métodos de análisis para residuos de plaguicidas.27 

Revisión de la lista de métodos de análisis [recomendado] 

94. El Comité se mostró en general favorable a que se actualizara la lista, por lo que prefirió cambiar 
el título del documento por “Lista de métodos de análisis idóneos” u omitir todo adjetivo. Se informó al 
Comité acerca de los trabajos que estaba emprendiendo la AOAC Internacional sobre validación de 
métodos para residuos de plaguicidas. 

95. El presidente del Grupo de Trabajo se ofreció a evaluar la lista vigente conforme a los criterios 
contenidos en el Manual de Procedimiento y la lista existente28. Se acordó recabar información por 
medio de una carta circular sobre cuáles de los métodos indicados se utilizaban todavía comúnmente. 

Consecuencias analíticas de las definiciones de residuos de abamectin (177) dicofol (26), captafol 
(6), captan (7) y folpet (41) 

96. Se informó al Comité acerca de las dificultades que entrañaba la inclusión del isómero delta 8,9 
de abamectin B l b y su compuesto de origen en la definición de residuo de abamectin, debido a que no se 
disponía de normas analíticas. Respecto de dicofol, captafol, captan y folpet, el Grupo de Trabajo expresó 
su preferencia por la inclusión de productos de degradación formados durante los procedimientos 
analíticos en la definición de residuo. Varias delegaciones expresaron opiniones sobre si debían incluirse o 
no productos de degradación en las definiciones de residuos. El Comité convino en recabar información 
de los laboratorios gubernamentales sobre prácticas nacionales en el análisis de estos compuestos para 
fines de observancia de los LMR, y recomendó que la información que se presentara sobre los 
compuestos específicos se enviara a la JMPR a tiempo para el examen periódico. El comité tomó nota de 
que se tenía previsto incluir el folpet para examen periódico por la JMPR de 1998. 

Problemas relacionados con el análisis y la expresión de datos de residuos para plaguicidas 
liposolubles en la leche y la carne 

97. En respuesta a la cuestión planteada por la JMPR29, el Grupo de Trabajo recomendó que los 
LMR para plaguicidas liposolubles en la carne se aplicara a la porción lípida de la grasa de cualquier parte 
del animal, a no ser que en la descripción del LMR se indicara otra cosa. En esta definición, la grasa 
podría incluir la grasa recortable o la grasa obtenida por fusión o extracción de la carne magra. El Comité 
observó que se obtendrían resultados erróneos analizando la grasa de la leche y convirtiéndola por 
referencia a la leche entera aplicando un contenido de grasa del 4 por ciento, si el contenido efectivo de 
grasa fuera muy diferente del 4 por ciento. 

98. El Comité decidió enviar esta información al JECFA junto con la sección pertinente del informe 
de la JMPR de 1997 para que la examinara; y recabar información de los gobiernos sobre las prácticas 
que aplicaban en sus países, para que la examinara la JMPR. 

Directrices sobre la validación interna de los métodos analíticos para vigilar la presencia de 
plaguicidas en los alimentos 

99. El Comité tomó nota de que, debido a requisitos de acreditación, la validación interna había 
cobrado gran importancia. Respecto de la recomendación del Grupo de Trabajo de que se revisara una 
sección sobre validación de métodos en las Directrices sobre Buenas Prácticas de Laboratorio en el 
Análisis de Residuos de Plaguicidas30 el Comité pidió a las delegaciones de los Países Bajos, Australia y 
Reino Unido que prepararan un documento de examen sobre esta cuestión para examinarlo en su 
siguiente reunión. Tras tomar nota de que se prepararía un documento para la siguiente reunión del 
CCMAS sobre esta cuestión, el Comité subrayó la necesidad de armonizar y coordinar las actividades31. 
Se informó al Comité acerca de las directrices de la AOAC para la validación de métodos. 

                                                   
27  CX/98/10, CRD 7 (observaciones de la CE) y CRD 11 (informe del Grupo Especial de Trabajo sobre Métodos 

de Análisis). 
28  Apéndice III de ALINORM 95/24A, adoptado por la Comisión en su 21º período de sesiones. 
29  Véase párr. 14. 
30  Codex Alimentarius, Volumen 2, Sección 4.3. 
31  Véase párr. 4. 
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100. El Comité convino en convocar un Grupo de Trabajo en su siguiente reunión bajo la presidencia 
del Dr. van Zoonen. 

ESTABLECIMIENTO DE LISTAS DE PRIORIDADES DEL CODEX PARA PLAGUICIDAS32 
(Tema 10 del programa) 

101. El Comité acordó añadir un nuevo compuesto en la lista de prioridades, spinosad (insecticida), 
que había sido propuesto por Estados Unidos de América. Se había previsto incluir provisionalmente en la 
lista para evaluación toxicológica y de residuos en el 2001. 

102. No se apoyó la inclusión de fentoato, foxim y tiometon para reevaluación periódica, aunque se 
apoyaba el uso veterinario de foxim. Se había previsto la inclusión provisional del DDT para evaluación 
de residuos en el año 2000, en relación con el examen de LMRE en la carne de pollo. El Comité acordó 
pedir datos de vigilancia nacionales mediante una circular, para facilitar el establecimiento de un LMRE 
para este producto. 

103. El Comité observó que las propuestas para los plaguicidas que habían de incluirse en la lista de 
prioridades generalmente llegaban con retraso, a menudo durante la reunión misma. Para facilitar la 
presentación temprana de tales propuestas, el Comité convino en distribuir una circular juntamente con el 
informe del Comité. El Comité pidió que se incluyeran los programas de la JMPR en la página inicial de 
Internet de la Dirección de Protección Vegetal de la FAO. 

104. El número de plaguicidas que había de examinar la JMPR, en particular el Cuadro de Expertos de 
la FAO, era superior a su capacidad de examen. El Comité pidió a la delegación de Australia que 
preparara un documento para la siguiente reunión delineando los criterios adicionales que podían aplicarse 
para la clasificación prioritaria de plaguicidas, que permitiera utilizar mejor los recursos de que disponía 
la JMPR, y para atender las necesidades del Comité. El Comité convino en que las listas indicativas de 
los estudios se proporcionaran a las secretarías de la JMPR para el 1º de marzo del año precedente a las 
evaluaciones previstas. 

105. El Comité agradeció al grupo oficioso sobre prioridades presidido por el Dr. R. Eichner 
(Australia) por haber preparado la lista de prioridades33. 

PROBLEMAS DE RESIDUOS DE PLAGUICIDAS EN LOS ALIMENTOS EN LOS PAISES 
EN DESARROLLO34 (Tema 11 del programa) 

106. El informe del Grupo Especial de Trabajo sobre Problemas de Residuos de Plaguicidas en los 
Alimentos en los Países en Desarrollo fue presentado por su Presidente, el Dr. Cheah Uan Boh (Malasia). 
El Sr. David Lunn (Nueva Zelandia) actuó de relator. 

107. El Dr. Cheah presentó los documentos citados señalando que la limitada disponibilidad de 
recursos y de expertos constituían las principales dificultades con que se enfrentaban los países en 
desarrollo para recabar información destinada a apoyar el establecimiento de LMR del  Codex para 
muchos de los cultivos secundarios que tropezaban con problemas comerciales relacionados con los 
residuos (según se indicaba en la base de datos de SIMUVIMA/Alimentos sobre inversiones y el 
cuestionario de 1997). 

108. El Comité observó que el Grupo de Trabajo había acogido con satisfacción la labor reciente de 
la JMPR de determinar los requisitos de datos (según se indica en la sección 2.5 del informe de la JMPR 
de 1997), y acordó que los países en desarrollo aplicaran los criterios pertinentes tanto a nivel nacional 
como regional, para recabar la información necesaria que había de presentar a la JMPR para apoyar la 
elaboración de LMR del Codex aplicables a combinaciones de plaguicidas/productos que planteaban 
problemas de comercio. 

109. Se informó al Comité acerca de las actividades recientes de los países miembros de la ASEAN en 
establecer el Grupo de Trabajo de Expertos para armonizar los LMR, con protocolos y principios basados 
en los adoptados por el Codex, con la finalidad de facilitar el comercio intraregional y extrarregional. El 

                                                   
32  CL 1997/26-PR; CX/PR 98/11; CX/PR 98/11-Add.1 (CRD 4); CX/PR 98/11-Add. 2 (CRD 12); CX/PR 98/6-

Add. 3 (CRD 5); CRD 7. 
33  Apéndice III. 
34  CX/PR 98/12, CX/PR 98/12-Add.1, CRD14. 
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Grupo de Trabajo había acordado que esta y otras iniciativas regionales análogas, resultarían valiosas para 
hacer el mejor uso posible de los recursos limitados de que disponía para recabar la información necesaria 
en apoyo del establecimiento de LMR del Codex. 

110. El Dr. Cheah hizo referencia a la información proporcionada al Grupo de Trabajo sobre varias 
actividades relacionadas con los plaguicidas y programas disponibles para ayudar a los países en 
desarrollo a resolver problemas de residuos de plaguicidas, incluidos diversos programas de GIP, 
capacitación proporcionada por el Centro de capacitación y referencias de la FAO/OIEA en actividades 
relacionadas con plaguicidas y control y garantía de calidad de los laboratorios de análisis, la 
disponibilidad de información sobre temas relacionados con plaguicidas en Internet y una reunión 
específica sobre problemas de análisis de residuos en países en desarrollo en el siguiente Congreso de la 
UIQPA de Química de Plaguicidas. 

111. El Comité: 

a) alentó a los países en desarrollo a que elaboraran y presentaran, bien sea individualmente o 
mediante cooperación regional, los datos necesarios para que la JMPR propusiera LMR para 
productos de importancia para el comercio, y recomendó que, cuando procediera, se aplicaran los 
criterios establecidos por la JMPR para extrapolar los LMR del Codex a los cultivos secundarios 
como base para elaborar estos datos; 

b) invitó a SIMUVIMA/Alimentos a que analizara la base de datos de infracciones en materia de 
residuos en los alimentos importados en los países en desarrollo, con objeto de recabar 
información que pudiera ayudar a los países en desarrollo a identificar nuevas combinaciones de 
plaguicidas/productos para los cuales pudieran recogerse datos que apoyaran el establecimiento de 
LMR del Codex; 

c) acordó  suspender por el momento los usos del cuestionario para recabar información sobre 
combinaciones de plaguicidas/productos con problemas de residuos de plaguicidas en el 
comercio, ya que no se recibiría mucha información en respuesta al cuestionario de países en 
desarrollo; y 

d) estimuló a los países en desarrollo a que pidieran a la FAO que les proporcionara asistencia 
técnica para el establecimiento de LMR, habida cuenta de las numerosas peticiones de este tipo 
provenientes de los países en desarrollo. 

112. El Comité convino en convocar el Grupo de Trabajo en su siguiente reunión bajo la presidencia 
del Dr. Cheah. 

PRACTICAS REGLAMENTARIAS PARA FACILITAR LA UTILIZACION DE LMR DEL 
CODEX PARA PLAGUICIDAS35 (Tema 12 del programa) 

113. El Sr. J. Wessel (Centro de Información Toxicológica Internacional) presentó el documento 
citado, y recordó que en la 29ª reunión del Comité se había examinado la importancia del documento 
titulado “Prácticas reglamentarias nacionales recomendadas para facilitar la aceptación  y el uso de límites 
máximos del Codex para residuos de plaguicidas en los alimentos36. Las delegaciones habían subrayado la 
utilidad de dicho documento en la labor del CCPR, tanto para información como para fines de 
transparencia. El Comité, en su 29ª reunión, había apoyado unánimemente la propuesta de actualizar el 
documento que había sido aprobado como nuevo trabajo por la Comisión en su 22º período de sesiones 37. 
El documento citado, si bien se basaba todavía en los resultados de un cuestionario de 1980, reflejaba los 
numerosos adelantos hechos por la JMPR en los últimos años, e incluía varias recomendaciones sobre una 
serie de prácticas y políticas de evaluación de la JMPR. Se había añadido información sobre actividades 
más recientes relacionadas con el CCPR (p.ej., el examen periódico y la ingestión dietética internacional, 
el acuerdo sobre MSF de la OMC) y el documento había de sustituir al documento CAC/PR 9-1985. 

                                                   
35  CX/PR 98/13. 
36  CAC/PR-9-1985. 
37  ALINORM 97/24, párr. 189. 
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114. El Comité expresó su aprecio a quienes habían colaborado en la redacción de este documento. 
Tras señalar unánimemente la utilidad del documento, varias delegaciones sugirieron que podían 
introducirse algunas mejoras y ampliaciones en los párrafos 20, 30 38 y 59a) y b). 

115. Reconociendo la importancia de los textos del Codex en el ámbito del Acuerdo sobre MSF, el 
Comité acordó mantener el documento como documento de trabajo y pedir al ITIC que, junto con la 
Secretaría del Codex, preparara un documento revisado para examinarlo en su siguiente reunión. Se invitó 
a todos los países y los organismos internacionales interesados a que enviaran sus aportaciones al Sr. 
Wessel. 

OTROS ASUNTOS Y TRABAJOS FUTUROS (Tema 13 del programa) 

116. El Comité tomó nota de que algunas de las observaciones de la CE se habían colocado 
erróneamente en el Anexo II del informe de la 29ª reunión. 

117. El Comité expresó su profundo aprecio al Sr. D.J. Hamilton, que había participado en el Comité 
por última vez, por su excelente aportación a la labor del Comité como participante y a través de su labor 
en la JMPR como experto. 

FECHA Y LUGAR DE LA PROXIMA REUNION (Tema 14 del programa) 

118. Se decidió provisionalmente que la 31ª reunión del Comité se celebrara en La Haya del 12 al 17 
de noviembre de 1999, a reserva de la confirmación de esta decisión por las secretarías de los Países 
Bajos y del Codex. 

                                                   
38  Párrafo sobre las BPA. 
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ANEXO I 

 
RESUMEN DEL ESTADO DE LOS TRABAJOS 

 
Asunto Trámite Encomendado a Documento de 

referencia 
(ALINORM 99/24) 

Proyectos de LMR 8 23º período de sesiones 
(p.s.) de la Comisión 

Apéndice II 

Anteproyectos de LMR 5/8 23º p.s. Comisión Apéndice IV 
Proyectos de LMR 6, 7 Gobiernos 

31ª reunión del CCPR 
JMPR 

Anexo II 
CX/PR 98/6 

Anteproyectos de LMR/LMRE 5 23º p.s. Comisión Apéndice V 
Anteproyecto de LMR 3 Gobiernos 

Secretaría 
31ª reunión del CCPR 

Anexo II 
CX/PR 98/6 

Proyecto de Métodos Revisados de 
Muestreo para la Determinación de 
Residuos de Plaguicidas a efectos de la 
Observación de los LMR 

8 23º p.s. Comisión Apéndice III 
párrs. 91-93 

Lista de Prioridades de Plaguicidas 
(nuevos plaguicidas y plaguicidas 
objeto de examen periódico) 

1 45ª reunión del 
CCEXEC 
JMPR 
CCPR 
Gobiernos 
Organismos 
internacionales 
Secretaría  
Australia 

Apéndice III 
párrs. 101-104 

Métodos de análisis - Secretaría 
Gobiernos 
Países Bajos 
31ª reunión del CCPR 

párrs. 94-98 

Identificación de combinaciones de 
plaguicidas/productos de interés para 
los países en desarrollo 

- Malasia 
OMS 
31ª reunión del CCPR 

párrs. 106-112 

“Criterios” para establecer LMR - Secretaría 
EE.UU., Australia, 
Nueva Zelandia, Países 
Bajos, Sudáfrica 
31ª reunión del CCPR 

párrs. 85-89 

Prácticas reglamentarias para facilitar 
el uso de límites máximos del Codex 
para residuos de plaguicidas 

2 Secretaría 
Centro Internacional de 
Información 
Toxicológica 

párrs. 113-115 

Necesidad de establecer LMR para el 
toxafeno en el pescado (documento de 
examen) 

- Alemania 
31ª reunión del CCPR 

párr. 7 

Revisión de las directrices sobre 
buenas prácticas de laboratorio en el 
análisis de residuos de plaguicidas 
(documento de examen) 

- Países Bajos, Australia, 
Reino Unido 
31ª reunión del CCPR 

párr. 99 
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ANEXO II 
ESTADO DE TRAMITACION DE LMR/LMRE EXAMINADOS 

 
Número Producto LMR (mg/kg) Trámite Observaciones  
      
15 CLORMEQUAT     
      
GC  640 Cebada 0,5  5 CE: desacuerdo sobre la evaluación de residuos 
AS  640 Paja y forraje seco de cebada 20    
SO  691 Semillas de algodón 0.5  5  
AF  647 Forraje verde de avena 20  5  
AS  647 Paja y forraje seco de avena 20  5(a)  
FP  230 Peras 10  5(a) Canadá: propuso que se propusiera hasta que se 

dispusiera de nuevos datos de residuos, CE: base de 
datos insuficiente 

      
SO  495 Semillas de colza 5  5  
OC  495 Aceite de colza sin refinar 0.1 (*)  5  
GC  650 Centeno 3  5(a)  
CM  650 Salvado de centeno sin elaborar 10  5 CE: base de datos insuficiente 
AF  650 Forraje verde de centeno 20  5  
AS  650 Paja y forraje seco de centeno 20  5(a)  
CF 1251 Harina integral de centeno 3  5  
GC  654 Trigo 2  5(a)  
CM  654 Salvado de trigo, sin elaborar 5  5 CE: base de datos insuficiente 
CF 1211 Harina de trigo 0.5  5 CE: base de datos insuficiente 
AS  654 Paja y forraje seco de trigo 20  5(a)  
CF 1212 Harina integral de trigo 2  5 CE: base de datos insuficiente 

 
CE: Extrapolación posible dentro de todo el grupo de cereales 
      
17 CLORPIRIFOS     
      
FC    1 Frutos cítricos 0.3  CXL-D  
FC    1 Frutos cítricos 1  8(a)  
      
22 DIAZINON     
      
PE  840 Huevos de gallina 0.02 (*)  5/8  
PM  840 Carne de pollo 0.02 (*)  5/8  
PO  840 Despojos comestibles de pollo 0.02 (*)  5/8  
MM  814 Carne de caprino 2 (grasa) V  5 Canadá se necesitan estudios de transferencia a 

animales 
MO  98 Riñones de vacuno, caprino, 

porcino y ovino 
0,03 V 5 CE: LMR demasiado bajo para despojos con un 

contenido de grasa superior al 4% 
MO   99 Hígado de vacuno, caprino, 

porcino y ovino 
0.03 V  5 CE: LMR demasiado bajos bara los despojos con 

contenido de grasa superior al 4% 
MM   97 Carne de vacuno, porcino y ovino 2 (grasa) V  5(a) Canadá: se necesitan estudios de transferencia a 

animales 
      
31 DIQUAT     
      
AL 1020 Forraje seco de alfalfa 100  8 Francia: reserva con respecto al BAP 

España: reserva por efectos de la salud del ganado 
VD   71 Frijoles (secos) 0.2  8 Francia: reserva con respecto a LMR 
AL 1023 Trebol 50  8 Francia: reserva con respecto a LMR 
OR  691 Aceite comestible de semillas de 

algodón 
0,1  CXL-D  

VD  533 Lentejas (secas) 0.2  8  
GC  645 Maíz 0,1  CXL-D  
GC  645 Maíz 0.05 (*)  8(a)  
GC  647 Avena 2  8 CE:reserva por preocupación de la ingestión por 

lactantes/niños 
VD   72 Guisantes (arvejas) (secos) 0.2  8  
VR  589 Patatas (papas) 0,2  CXL-D  
VR  589 Patatas (papas) 0.05  8(a)  
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Número Producto LMR (mg/kg) Trámite Observaciones  
PM  110 Carne de aves 0.05 (*)  8  
PO  111 Despojos comestibles de aves de 

corral 
0.05 (*)  8  

OR  495 Aceite comestible de colza 0,1  CXL-D  
GC  649 Arroz 5  CXL-D  
GC  649 Arroz 10  8(a)  
CM  649 Arroz descascarado 0,2  CXL-D  
CM  649 Arroz descascarado 1  8(a)  
VD  541 Soja (seca) 0.2  8  
OR  700 Aceite de sésamo 0,1  CXL-D  
SO  702 Semillas de girasol 0,5  CXL-D  
SO  702 Semillas de girasol 1  8(a)  
OR 702 Aceite comestible de semillas de 

girasol 
0,1  CXL-D  

OC  172 Aceites vegetales sin refinar 0.05 (*)  8(a)  
CF 1211 Harina de trigo 0,2  CXL-D  
CF 1211 Harina de trigo 0.5  8(a) CE:reserva por preocupación de la ingestión por 

lactantes/niños 
CE: supersumarización de datos 
Unión Internacional de Consumidores: se opuso a aceptar la hipótesis de que el criterio de NMRE generalmente reduce la 
estimación de la exposición, puesto que no se basaba en conocimientos científicos sólidos y que era necesario tener en cuenta 
otros factores (p.ej. los niños) 

      
39 FENTION     
      
FC  3 Mandarinas 0,5  6(a) CE: reserva por insuficientes datos de ensayo, 

nuevas BPA. 
OC  305 Aceite de oliva vírgen  3  6(a) Grecia, España: prefieren un LMRE más bajo; se 

aplicarán nuevas BPA 
CE: reserva por preocupación de ingestión dietética  

      
FC    4 Naranjas, dulces, agrias 0.5  6(a) CE: reserva por datos insuficientes, nueva BPA 
      
51 METIDATION     
      
FB  269 Uvas 0.2  CXL-D  
FB  269 Uvas 1  8(a) CE: preocupación sobre ingestión aguda 
FP  230 Peras 0.5  CXL-D  
FP  230 Peras 1  8(a) CE: preocupación sobre ingestión aguda 
      
59 PARATION-METILO     
      
AL  1030 Forraje verde de frijoles 1  6  
VB  0040 Hortalizas del género Brassica 0.2  CXL-D  
VB  400 Brécoles 0.2  8(a)  
VB  41 Coles arrepolladas 0,2  8(a) CE: reserva, desacuerdo sobre la evalluación 
AL 1023 Trebol 10  6  
AS  0162 Heno o forraje seco de gramíneas 5  6  
GC 0649 Arroz 3  6  
AS  0649 Paja y forraje seco de arroz 10  6  
CM  649 Arroz descascarado 1  8  
AV 0596 Hojas o coronas de remolacha 

azucarera 
0.05 (*)  6  

GC  0654 Trigo 5  6  
CM  0654 Salvado de trigo, sin elaborar 10  6  
AS  0654 Paja y forraje seco de trigo 10  6  
      
75 PROPOXUR     
      
VL  482 Lechugas arrepolladas 3  CXL-D  
VL  482 Lechugas arrepolladas 0.5  5/8(a)  
VR  589 Patatas, papas 0.1 (*)  CXL-D  
VR  589 Patatas, papas 0.02 (*)  5/8(a)  
      
81 CLOROTALONILO     
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Número Producto LMR (mg/kg) Trámite Observaciones  
FB  264 Moras 10  CXL-D  
FC  1 Frutos cítricos 5  CXL-D  
VD  534 Frijoles comunes, secos 0,5  CXL-D  
FB  272 Frambuesas rojas y negras 10  CXL-D  
      
90 CLORPIRIFOS-METILO     
      
GC 640 Cebada 10 Po 6  
GC 647 Abena 10 Po 6  
GC 649 Arroz 10 Po 6  
      
95 ACEFATO     
      
VB 400 Brécol 2  5/8 Suecia, CE: preocupación sobre exposición aguda 
VB   41 Coles, arrepolladas 2  5/8 Suecia, CE: preocupación sobre exposición aguda 
VB 404 Coliflor 2  5/8 Suecia, CE: preocupación sobre exposición aguda 
VO  448 Tomate 1  5/8 Suecia, CE: preocupación sobre exposición aguda 
Suecia: reserva contra el procedimiento por vía rápida 
      
100 METAMIDOFOS     
      
VB   41 Coles, arrepolladas 0.5  5/8  
VB  404 Coliflores 0,5  5/8  
FS  247 Melocotones (duraznos) 1  5 CE:  preocupación sobre exposición aguda 
FP    9 Frutas pomaceas 0.5  6  
VO  448 Tomate 1  5 CE:  preocupación sobre exposición aguda 
      
105 DITIOCARBAMATOS     
      
AM  660 Cáscara de almendras 20 N,z 6  
TN  660 Almendras 0.1 (*) N, Z 6  
VS  621 Espárragos 0.1 c 6  
FI  327 Banano 2 c 6(a) CE: base de datos limitada 
GC  640 Cebada 1 c 6 CE: base de datos limitada 
AS  640 Paja y forraje seco de cebada 25 C, n 6 CE: base de datos limitada 
VB   41 Coles, arrepolladas 5 c, N 6 CE: base de datos limitada 
VR  577 Zanahorias 1 c 6(a) CE: base de datos limitada 
VP  526 Frijoles comunes (vainas y/o 

semillas no maduras) 
1 m W  

VL  510 Lechuga alargada 10 n 6  
FB  265 Arándanos agrios 5 c 6  
VC  424 Pepinos 2 c, N 6(a)  
FB   21 Grosellas negras, rojas, blancas 10 C, m 6(a)  
MO  105 Despojos comestibles (mamíferos) 0.1 C, m 6  
PE  112 Huevos 0.05 (*) c 6  
VA  381 Ajo 0.5 c 6  
DH 1100 Lúpulo desecado 30 m 6  
VL  480 Berza común acéfala 15 c, N 6  
VA  384 Puerro 0.5 c 6 CE: clasificación como hortalizas de tallo en la CE; 

requiere un LMR más elevado 
VL  482 Lechugas arrepolladas 10 C, N, m 6(a) CE: base de datos limitada 
AS  645 Forraje seco de maíz 2 c 6 CE: base de datos limitada 
FC    3 Mandarinas 10 c 6  
FI  345 Mango 2 c 6  
MM   95 Carne (de mamíferos distintos de 

los mamíferos marinos) 
0.02 (*) c, m 6  

VC   46 Melones, excepto sandías 0.5 C, p 6(a)  
ML  106 Leches 0.05 (*) c, m 6  
VA  385 Cebollas, bulbo 0.5 C, p 6  
FC    4 Naranjas, dulces, agrias 2 c 6 CE: pide LMR más elevado 
FI  350 Papayas 5 c 6 CE: base de datos limitada 
SO  697 Maní 0.1 (*) c 6  
AL  697 Forraje seco de maní 5 c 6 CE: base de datos limitada 
TN  672 Pacanas 0.1 (*) T Z 5  
VO  445 Pimientos dulces 1 c, n 6 CE: no cubre el uso de macozeb 
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Número Producto LMR (mg/kg) Trámite Observaciones  
FP    9 Frutas pomaceas 5 C, M, p, 

H, Z 
6(a)  

VR  589 Patatas, papas 0.2 c, m, n, p 6(a)  
PM  110 Carne de aves 0.1 c 6 CE:diferencia en la evaluación de la base de datos 
PO  111 Despojos comestibles de aves de 

corral 
0.1 c 6 CE: diferencia en la evaluación de la base de datos 

VC  429 Calabaza común 0.2 c 6  
VA  389 Cebolleta, cebollín 10 n 6  
VC  431 Calabaza de verano 1 c 6  
FS   12 Frutas de hueso 7 T h, Z  5 CE: base de datos inssuficiente para ciruelas 
FB  275 Fresas 5 H 5  
VR  596 Remolacha azucarera 0.5 C, n 6  
AV  596 Hojas o coronas de remolacha 

azucarera 
20 C, n 6  

VO  447 Maíz dulce (maíz en mazorca) 0.1 (*) c 6  
      
VO  448 Tomate 5 C, m, n, p 6(a)  
VC  432 Sandías 1 c, N 6  
      
GC  654 Trigo 1 C, n, m 6(a)  
AS  654 Paja y forraje seco de trigo 25 C, n, m 6  
VC  433 Calabaza de invierno 0.1 c 6  

      
106 ETEFON     
      
VC 4199 Cantalupos 1  6  
FB  0269 Uvas 1  6  
VO   51 Pimientos 30   6  
FI  353 Piña 1  6  
VO  448 Tomate 2  6  
      
112 FORATO     
      
VR  577 Zanahorias 0,2  7C  
VR  589 Patatas, papas 0.2   8 CE: preocupación por ingestón dietética aguda 
      
      
117 ALDICARB     
      
VR 589 Patatas, papas 0.5  5 CE: preocupación por ingestón dietética aguda 
      
127 FENOTRIN     
      
CG 0640 Cebada 2  CXL-D  
CM 0649 Arroz descascarillado 0.1  CXL-D  
CG 0651 Sorgo 2  CLX-D  
GC 0654 Trigo 2  CLX-D  
CM 0654 Salvado de trigo sin elaborar 5  CXL-D  
CF 1211 Harina de trigo 1  CXL-D  
CF 1210 Germen de trigo 5  CXL-D  
CF 1212 Pan integral 2  CXL-D  

      
178 BIFENTRIN     
      
GC  640 Cebada 0.05 (*) 8  
MF  812 Grasa de vacuno 0.5   6  
ML  812 Leche de vaca 0,05 (*) 6  
GC  645 Maíz 0.05 (*) 8  
      
190 TEFLUBENZURON     
      
VB  402 Coles de Bruselas 0.5  5/8  
VB   41 Coles, arrepolladas 0.2  5/8  
FS   14 Ciruelas (incluidas las Ciruelas 

pasas) 
0.1  5/8  

FP    9 Frutas pomaceas 1  5/8  



- 23 - 

Número Producto LMR (mg/kg) Trámite Observaciones  
VR  589 
 

Patatas, papas 0.05 (*)  5/8 
 

 

Alemania: se necesitan estudios de metabolismo 
      
192 FENARIMOL     
      
AB  226 Pulpa de manzana, seca 5  8  
MO 1280 Riñones de vacuno 0.002 (*)  8  
MO 1281 Hígado de vacuno 0.05  8  
MM  812 Carne de vacuno 0.02 (*)  8  
DF  269 Uvas pasas (= Grosellas, pasas y 

"sultanas") 
0.2  8  

FB  269 Uvas 0.3  8  
DH 1100 Lúpulo desecado 5  5/8  
      
FS  247 Melocotones (duraznos) 0.5  8  
      
VO  445 Pimientos dulces 0.5  8  
FP    9 Frutas pomaceas 0.3  8  
      
194 HALOXIFOP     
      
FI  327 Banano 0.05 (*)  5  
PE  840 Huevos de gallina 0.01 (*)  5  
PM  840 Carne de pollo 0.01 (*)  5  
PO  840 Despojos comestibles de pollo 0.1  5  
FC    1 Frutos cítricos 0.05 (*)  5  
SO  691 Semillas de algodón 0.2  5 Alemania: base de datos insuficiente 
OC  691 Aceite de semillas de algodón sin 

refinar 
0.5  5 Alemania: base de datos insuficiente 

Francia: reserva con respecto al factor de 
concentración 

AM 1051 Forraje seco de remolacha 0.3  5  
FB  269 Uvas 0.05 (*)  5  
SO  697 Maní 0.05  5  
VP   63 Guisantes 0.2  5 Alemania: base de datos insuficiente  
FP    9 Frutas pomaceas 0.05 (*)  5  
VR  589 Patatas, papas 0.1  5 Alemania: se necestan estudios de elaboración 
VD   70 Legumbres 0.2  5 Francia: datos de ensayos no estan relacionados 

claramente con BAP 
SO  495 Semillas de colza 2  5  
OC  495 Aceite de colza sin refinar 5  5 Francia: reserva con respecto al factor de 

concentración 
OR  495 Aceite comestible de colza 5  5  
CM 1206 Salvado de arroz, sin elaborar 0.02 (*)  5  
CM  649 Arroz descascarado 0.02 (*)  5  
CM 1205 Arroz pulido (blanco) 0.02 (*)  5  
OC  541 Aceite de soja, sin refinar 0.2  5 Francia: reserva con respecto al factor de 

concentración 
OR  541 Aceite de soja, refinado 0.2  5 Francia: reserva con respecto al factor de 

concentración 
VR  596 Remolacha azucarera 0.3  5  
SO 702 Semillas de girasol 0.2  5 Alemania: desacuerdo sobre la evaluación 
Alemania: no está a favor del uso recíproco de datos de residuos logrados con el racemato o con el R-isómero para derivar un LMR  
Países Bajos: 1. Con respecto a la definición de residuos: añadir que el residuo es parcialmente liposoluble 
2. Respecto LOD para efectos de entrar en vigor prefiere fijar un límite de 0.05*mg/kg en general. Para productos animales como 
carne y huevos 0.02*mg/kg es aceptable. 
3. Debido a preocupación a la gestión se necesitan estudios de la transferencia a animales 
 
195 FLUMETRIN     
      
MM  812 Carne de vacuno 0.2 (grasa) V  5/8  
ML  812 Leche de vaca 0.05 F V  5/8  
      
196 TEBUFENOZIDE     
      
FB  269 Uvas 0.5  5 Francia: estudios de transferencia de las uvas al 
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Número Producto LMR (mg/kg) Trámite Observaciones  
vino no satisfactorios 

      
FP    9 Frutas pomaceas 1  5/8  
CM  649 Arroz descascarado 0.1  5/8  
TN  678 Nueces de nogal 0.05  5/8  
 

LMRE 
 
21 DDT     
      
MM   95 Carne (de mamíferos distintos de los 

mamíferos marinos) 
5 (grasa) 5(a) CE: base de datos insuficiente, no está de acuerdo con 

evaluación de residuos 
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ALINORM 99/24 
APENDICE II 

 
PROYECTOS Y PROYECTOS REVISADOS DE LIMITES MAXIMOS  

PARA RESIDUOS DE PLAGUICIDAS 
(Adelantados al Trámite 8 del Procedimiento del Codex ) 

 Producto LMR 
(mg/kg) 

  

17 CLORPIRIFOS    
FC    1 Frutos cítricos 2  (a) 
     
31 DIQUAT    
AL 1020 Forraje seco de alfalfa 100   
VD   71 Frijoles (secos) 0,2   
AL 1023 Trebol 50   
VD  533 Lentejas (secas) 0,2   
GC  645 Maíz 0,05 (*)  (a) 
GC  647 Avena 2   
VD   72 Guisantes (arvejas) (secos) 0,2   
VR  589 Patatas (papas) 0,05  (a) 
PM  110 Carne de aves 0,05 (*)   
PO  111 Despojos comestibles de aves de corral 0,05 (*)   
GC  649 Arroz 10  (a) 
CM  649 Arroz descascarado 1  (a) 
VD  541 Soja (seca) 0,2   
SO  702 Semillas de girasol 1  (a) 
OC  172 Aceites vegetales sin refinar 0,05 (*)  (a) 
CF 1211 Harina de trigo 0,5  (a) 
     
51 METIDATION    
FB  269 Uvas 1  (a) 
FP  230 Peras 1  (a) 
     
59 PARATION-METILO    
VB  400 Brécoles 0,2  (a) 
VB  41 Coles arrepolladas 0,2  (a) 
CM  649 Arroz descascarado 1   
     
112 FORATO    
VR  589 Patatas, papas 0,2    
     
178 BIFENTRIN    
GC  640 Cebada 0,05 (*)  
GC  645 Maíz 0,05 (*)  
     
192 FENARIMOL    
AB  226 Pulpa de manzana, seca 5   
MO 1280 Riñones de vacuno 0,02 (*)   
MO 1281 Hígado de vacuno 0,05   
MM  812 Carne de vacuno 0,02 (*)   
DF  269 Uvas pasas (= Grosellas, pasas y "sultanas") 0,2   
FB  269 Uvas 0,3   
FS  247 Melocotones (duraznos) 0,5   
VO  445 Pimientos dulces 0,5   
FP    9 Frutas pomaceas 0,3   
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(*) En el límite de determinación o próximo al mismo. 
(a) Proyecto Revisado de Límite Máximo para Residuo de Plaguicida 
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PROYECTO REVISADO DE METODOS RECOMENDADOS DE MUESTREO PARA LA 

DETERMINACION DE RESIDUOS DE PLAGUICIDAS 

1. OBJETIVO 

 El objetivo de estos procedimientos de muestreo es que se pueda obtener una muestra 
representativa de un lote para realizar un análisis, con el fin de determinar su conformidad 
con los límites máximos para residuos (LMR) del Codex. 

2. PRINCIPIOS 

2.1 Los LMR del Codex tienen como finalidad principal asegurar unas buenas prácticas en el 
uso de plaguicidas, y se suelen fijar en el nivel apropiado necesario para reducir al mínimo la 
exposición de los animales y los consumidores y proteger los cultivos, alimentos y piensos. 

2.2 Los LMR del Codex para plantas, huevos o productos lácteos tienen en cuenta el nivel 
máximo que se prevé pueda contener una muestra compuesta, obtenida de varias unidades 
del producto tratado, con objeto de que represente el promedio de las unidades de un lote. 
Los LMR para productos cárnicos tienen por lo general en cuenta el nivel máximo que se 
prevé puedan contener los tejidos de distintos animales o aves tratados 

2.3 En consecuencia, los LMR para productos cárnicos se aplican a una muestra a granel 
procedente de una sola muestra primaria, mientras que los LMR para productos de origen 
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vegetal, huevos y productos lácteos se aplican a una muestra a granel compuesta, 
procedente de 1 a 10 muestras primarias. 

3. PROCEDIMIENTOS DE MUESTREO 

 Notas. a) Los términos utilizados se definen en el Anexo I y los procedimientos se 
exponen esquemáticamente en el Anexo II. 

  b) Si es preciso podrán adoptarse las recomendaciones de la ISO para el 
muestreo de cereales1, o de otros productos transportados a granel. 

3.1 Precauciones que han de adoptarse 

 Deberán evitarse la contaminación y el deterioro de las muestras en todas las fases, ya que 
podrían afectar a los resultados analíticos. Deberán tomarse muestras por separado de cada 
lote cuya conformidad haya de comprobarse. 

3.2 Recogida de muestras primarias 

 En el Cuadro 1 se determina el número mínimo de muestras primarias que han de tomarse 
de un lote. Cada muestra primaria se tomará de un lugar del lote elegido al azar, en la 
medida de lo posible. Las muestras primarias deberán contener material suficiente para 
proporcionar la muestra o muestras de laboratorio necesarias procedentes del lote. 

 Notas. a) En las recomendaciones de la ISO se describen los instrumentos de muestreo 
necesarios para los cereales1, las legumbres2 y el té3, mientras que las normas 
de la FIL describen los necesarios para los productos lácteos4. 

3.3 Preparación de la muestra a granel 

3.3.1 Procedimiento para la carne y productos cárnicos (Cuadro 3) 

 Cada muestra primaria se considera una muestra a granel independiente y deberá mezclarse 
perfectamente, en la medida de lo posible. 

3.3.2 Procedimiento para los productos de origen vegetal, huevos o productos lácteos (Cuadros 4 
y 5) 

 Las muestras primarias se combinarán y mezclarán perfectamente para formar la muestra a 
granel. 

3.3.3 Procedimiento alternativo cuando el mezclado para obtener una muestra a granel es 
inapropiado o poco práctico. 

 Cuando los procesos de mezcla o su división pudieran causar daños en las unidades (y por 
tanto afectar a los residuos), o cuando las unidades son grandes y no pueden mezclarse para 
obtener una distribución más uniforme de los residuos, las unidades podrán asignarse 
aleatoriamente a muestras repetidas de laboratorio en el momento de tomar las muestras 
primarias. En este caso, la muestra a granel es la suma conceptual de las muestras de 
laboratorio analizadas. 
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3.4 Preparación de la muestra de laboratorio 

 Cuando la muestra a granel sea mayor que la necesaria para una muestra de laboratorio, se 
dividirá para obtener una porción representativa. Podrá utilizarse un instrumento de 
muestreo, un sistema de división y cuatro partes u otro procedimiento apropiado de 
reducción del tamaño, pero no deberán cortarse o dividirse las unidades de productos de 
origen vegetal frescos o los huevos enteros. Cuando sea necesario, se tomarán en esta fase 
muestras repetidas de laboratorio o podrán prepararse tal como se indica en el párrafo 3.3.3 
supra.  En los Cuadros 3 y 4 se indican los tamaños mínimos necesarios para las muestras 
de laboratorio. 

 

 

 

3.5 Registro del muestreo 

 El funcionario encargado del muestreo deberá hacer constar la naturaleza y el origen del 
lote; el propietario, proveedor o transportador del mismo; la fecha y lugar del muestreo; y 
cualquier otra información pertinente. Deberá consignarse cualquier desviación respecto del 
método de muestreo recomendado. A cada muestra repetida de laboratorio deberá 
adjuntarse una copia firmada del registro, mientras que otra quedará en poder del 
funcionario encargado del muestreo. 

3.6 Envasado y transmisión de muestras de laboratorio 

 La muestra de laboratorio deberá colocarse en un recipiente limpio e inerte que ofrezca 
protección suficiente contra la contaminación, daños y pérdidas. Se deberá cerrar 
herméticamente el recipiente, adjuntar el registro del muestreo y enviar la muestra al 
laboratorio lo antes posible. Se deberá evitar el deterioro durante el trayecto; por ejemplo, 
las muestras frescas deberán mantenerse refrigeradas y las congeladas deberán permanecer 
congeladas. Las muestras de productos cárnicos se congelarán con anterioridad al envío, a 
menos que se transporten al laboratorio antes de que puedan deteriorarse. 

3.7 Preparación de la muestra analítica 

 Se asignará a la muestra de laboratorio un identificador exclusivo que se añadirá al registro 
de la muestra, junto con la fecha de recepción y el tamaño de la muestra. La parte del 
producto que haya de analizarse5,6, es decir la muestra analítica, se separará lo antes posible. 
Cuando haya que calcular el nivel de residuos incluyendo partes que no se analizan, se hará 
constar el peso de las partes por separado. 

3.8 Preparación y almacenamiento de la porción analítica. 

 La muestra analítica se triturará, si procede, y se mezclará perfectamente, para que se 
puedan extraer porciones analíticas representativas. El método de análisis y la eficiencia del 
mezclado determinarán el tamaño de la porción analítica. Los métodos utilizados para 
triturar y mezclar no deberán afectar a los residuos presentes en la muestra analítica. Cuando 
proceda, la muestra analítica se deberá procesar en condiciones especiales, por ej. a temperaturas 
inferiores a -0oC, para reducir al mínimo los efectos negativos Cuando exista la probabilidad de 
que los residuos se vean afectados y en caso de que no se disponga de métodos prácticos 
alternativos, la porción analítica podrá estar constituida por unidades enteras o pedazos 
tomados de unidades enteras. Por consiguiente, si la porción analítica está constituida por 
pocas unidades o pedazos, no es probable que sea representativa de la muestra analítica y 
deberán analizarse por separado suficientes porciones, a fin de indicar la incertidumbre del 
valor mediano. Si las porciones analíticas han de almacenarse antes del análisis, el método y 
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la duración del almacenamiento no  deberán afectar al nivel de residuos presentes. De ser 
necesario se deberán extraer porciones adicionales para realizar análisis repetidos y de 
confirmación. 

4. CRITERIOS PARA DETERMINAR LA CONFORMIDAD 

4.1 Los resultados analíticos deberán obtenerse de muestras que se encontraban en condiciones 
idóneas para el análisis, y deberán ser corroborados por datos aceptables sobre control de la calidad 
(por ej.: relativos a la calibración de instrumentos y a la recuperación de plaguicidas. Véase 
Volumen 2, Sección 4.2 del Codex Alimentarius, "Directrices sobre buenas prácticas de laboratorio 
en el análisis de residuos de plaguicidas"). Los resultados no deberán corregirse con miras a la 
recuperación. Cuando se compruebe que un residuo excede de un LMR, se confirmará su identidad y 
su concentración mediante el análisis de una más porciones analíticas adicionales. 

4.2 El LMR del Codex se aplicará a la muestra a granel. 

4.3 El lote se ajusta al LMR del Codex cuando el resultado o resultados del análisis no superen 
el LMR. 

4.4 Cuando los resultados obtenidos con la muestra a granel excedan del LMR, la decisión de que 
el lote no es conforme deberá tener en cuenta: i) los distintos resultados obtenidos a partir 
de muestras de laboratorio aplicadas o porciones analíticas replicadas, según proceda, ii) la 
exactitud y precisión del análisis, indicadas por los datos justificativos del control de la 
calidad.  

Cuadro 1. Número mínimo de muestras primarias que han de tomarse de un lote 

 Número mínimo de muestras primarias que han de tomarse de 
un lote  

a) Productos cárnicos   

   
 lote no sospechoso 1  
 lote sospechoso 16-30 aproximadamente (véase nota(i) infra) 
   

b) Productos de origen vegetal, huevos y 
productos lácteos 

  

   

 i)  Productos, envasados o a granel, 
que pueden considerarse bien 
mezclados u homogéneos 

1 véase  nota (d) en la definición 
del lote, Anexo 1 

ii)  Productos, envasados o a granel, 
que pueden no estar bien mezclados 
o no ser homogéneos 

 véase nota (ii) infra 

o bien: 
  Peso del lote, en kg. 
  <50 
  50-500 
  > 500 
 

  
 
3 
5 
10 
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 ó 
 

  

  Número de latas, cajas u otros 
recipientes del lote 

 1-25 
 26-100 
 > 100 

  
 
1 
5 
10 

 

Notas. i)Si no se puede determinar mediante una inspección visual la localización de las unidades 
contaminadas dentro de un lote de productos cárnicos o lácteos, el número de muestras 
que habrán de tomarse del lote sospechoso dependerá del grado de confianza necesario 
(véase el Cuadro 2). 

 ii) Para los productos integrados por unidades grandes, únicamente en la categoría A, el 
número mínimo de muestras primarias debe ser conforme al número mínimo de unidades que 
se requiere para la muestra de laboratorio (véase el Cuadro 4) 
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Cuadro 2. Número de muestras primarias seleccionadas al azar necesario para una 
probabilidad determinada de detectar por lo menos una no conformidad en un 
lote de productos cárnicos 

 

Incidencia de los residuos 
infractores en el lote 

Número mínimo de muestras (n0) necesarias para detectar residuos 
infractores con una probabilidad del: 

% 90% 95% 99% 

90 1 - 2 

80 - 2 3 

70 2 3 4 

60 3 4 5 

50 4 5 7 

40 5 6 9 

35 6 7 11 

30 7 9 13 

25 9 11 17 

20 11 14 21 

15 15 19 29 

10 22 29 44 

5 45 59 90 

1 231  299  459  

   0,5 460  598  919  

   0,1 2302   2995   4603   

 

Notas. a) El cuadro se basa en el supuesto de un muestreo aleatorio. 

 b) Cuando el número de muestras primarias indicado en el Cuadro 2 es un 10% 
aproximadamente superior a las unidades en el lote total, el número de muestras primarias 
podrá ser menor y deberá calcularse del modo siguiente: 

 n
n

n N
=

+ −
0

01 1( ) /
 

donde n = número mínimo de muestras primarias que habrán de tomarse 

 no =  número de muestras primarias indicado en el Cuadro 2 

 N = número de unidades en el lote que pueden constituir una muestra primaria 

 c) Cuando se toma una sola muestra primaria, la probabilidad de detectar una infracción 
es igual a la incidencia de los residuos infractores. 

 d) Este Cuadro no deberá utilizarse para determinar la probabilidad de detectar una 
infracción en un lote de productos de origen vegetal. Dado que para estos productos se 
preparan muestras compuestas, para determinar la probabilidad ha de conocerse la 
distribución estadística de los residuos en el lote. 
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Los productos se clasifican de conformidad con el Codex Alimentarius5. 

Para determinar el número de muestras primarias necesarias, véase el Cuadro 1. 
 

Cuadro 3. Productos cárnicos: descripción de las muestras primarias y tamaño mínimo de las 
muestras de laboratorio 

Clasificación de los productos Ejemplos Naturaleza de las 
muestras primarias que 
han de tomarse 

Tamaño mínimo de 
cada muestra de 
laboratorio 

Categoría B, Productos alimenticios primarios de origen animal 

1. Carnes de mamíferos, tipo 06, grupo 030   

 Nota:  para hacer cumplir los LMR de plaguicidas liposolubles, se tomarán las muestras según la sección 2 
infra. 

1.1 Mamíferos grandes, canales enteras o 
medias canales, habitualmente de 10 kg. 
o más 

vacunos 

ovinos 

cerdos 

diafragmas enteros o 
partes de diafragma, 
complementados con 
músculo cervical, 
cuando sea necesario 

0,5 kg. 

1.2 Mamíferos pequeños 

canales enteras 

conejos canales enteras o cuartos 
traseros 

0,5 kg. después de 
quitar la piel y los 
huesos 

1.3 Partes de carnes de mamíferos, 
frescas/refrigeradas/congeladas 

envasadas o no 

cuartos 

chuletas 

filetes 

espaldas 

unidades enteras, o bien 
una porción de una 
unidad grande 

 

0,5 kg. después de 
quitar los huesos 

1.4 Partes de carne de mamíferos, 
congeladas a granel 

cuartos 

chuletas 

o bien una sección 
transversal congelada de 
un recipiente ó la 
totalidad (o porciones) 
de partes de carnes 

0,5 kg., después de 
quitar los huesos 

2. Grasas de mamíferos, incluidas grasas de canal, tipo 06, grupo 031 

Nota: las muestras de grasa extraídas como se indica en 2.1, 2.2 y 2.3 se podrán utilizar para determinar la 
conformidad de la grasa o del producto entero con los LMR correspondientes 

2.1 Mamíferos grandes, en el momento 
del sacrificio, canales enteras o 
medias canales 

habitualmente de 10 kg. o más 

vacunos 

ovinos 

cerdos 

grasa renal, abdominal o 
subcutánea de un solo 
animal 

0,5 kg. 

2.2 Mamíferos pequeños, en el momento 
del sacrificio, canales enteras o 
medias canales 

< 10 kg. 

 grasa abdominal o 
subcutánea de uno o 
más animales 

0,5 kg. 

2.3 Partes de carnes de mamíferos patas 

chuletas 

filetes 

o bien grasa visible, 
recortada de una o 
varias unidades 

0,5 kg. 
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Los productos se clasifican de conformidad con el Codex Alimentarius5. 

Para determinar el número de muestras primarias necesarias, véase el Cuadro 1. 
 

Clasificación de los productos Ejemplos Naturaleza de las 
muestras primarias que 
han de tomarse 

Tamaño mínimo de 
cada muestra de 
laboratorio 

   ó una o varias unidades 
enteras o porciones de 
una o varias unidades 
enteras, cuando la grasa 
no sea recortable 

2 kg. 

2.4 Tejido adiposo de mamíferos a granel  - unidades tomadas con 
un instrumento de 
muestreo en 3 lugares 
como mínimo 

0,5 kg. 

Categoría B, productos alimenticios primarios de origen animal 

3. Despojos de mamíferos, tipo 06, grupo 032 

3.1 Hígado de mamíferos, 

fresco/refrigerado/ congelado 

- hígado o hígados 
enteros, o parte de 
hígado 

0,4 kg. 

3.2 Riñón de mamíferos 

fresco/refrigerado/ congelado 

- 1 o ambos riñones de 
uno o más animales 

0,20 kg. 

3.3. Corazón de mamíferos, 

fresco/refrigerado/ congelado 

- corazón o corazones 
enteros, o sólo porción 
del ventrículo, si éste es 
grande 

0,4 kg. 

3.4 Otros despojos de mamíferos, 
frescos/refrigerados/ 

congelados 

tripas 

sesos 

parte o unidad entera de 
uno o más animales, o  
sección transversal 
tomada del producto 
congelado a granel 

0,5 kg. 

4. Carne de aves, tipo 07, grupo 036 

 Nota: para hacer cumplir los LMR de plaguicidas liposolubles, se tomarán las muestras según la 
sección 5 infra 

4.1 Aves, canales de tamaño grande 

> 2 kg. 

pavos 

gansos 

pollos adultos 

muslos, patas y otras 
partes de carne oscura 

0,5 kg. después de 
quitar la piel y los 
huesos 

4.2 Aves, canales de tamaño medio 

500 g-2 kg. 

patos 

gallinas de 
Guinea 

pollos jóvenes 

muslos, patas u otras 
partes de carne oscura de 
3 aves como mínimo 

0,5 kg. después de 
quitar la piel y los 
huesos 

4.3 Aves, canales de tamaño pequeño 

canales < 500 g 

codornices 

palomas 

canales de 6 aves como 
mínimo 

0,20 kg. de tejido 
muscular 
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Los productos se clasifican de conformidad con el Codex Alimentarius5. 

Para determinar el número de muestras primarias necesarias, véase el Cuadro 1. 
 

Clasificación de los productos Ejemplos Naturaleza de las 
muestras primarias que 
han de tomarse 

Tamaño mínimo de 
cada muestra de 
laboratorio 

4.4 Partes de aves 

frescas/refrigeradas/ 

congeladas, envasadas al por menor o al 
por mayor 

patas 

cuartos 

unidades envasadas, o 
partes individuales 

0,5 kg. después de 
quitar la piel y los 
huesos 

Categoría B, Productos alimenticios primarios de origen animal 

5. Grasas de aves, incluida grasa de canales, tipo 07, grupo 037 

Nota: las muestras de grasa extraídas como se indica en 5.1 y 5.2 se podrán utilizar para determinar la conformidad 
de la grasa o del producto entero con los LMR correspondientes 

5.1 Aves, en el momento del sacrificio, 
canales enteras o partes de canales 

pollos 

pavos 

unidades de grasa 
abdominal de 3 aves 
como mínimo 

0,5 kg. 

5.2 Partes de carne de aves patas 

músculo del 
pecho 

o bien grasa visible, 
recortada de una o varias 
unidades 

0,5 kg. 

   o bien una o varias 
unidades enteras o 
porciones de una o varias 
unidades enteras, cuando 
la grasa no sea recortable 

2 kg. 

5.3 Tejido adiposo de aves a granel - unidades tomadas con un 
instrumento de muestreo 
en 3 lugares como 
mínimo 

0,5 kg. 

6. Despojos de aves, tipo 07, grupo 038 

6.1 Despojos de aves comestibles, excepto 
el hígado graso de gansos y patos y 
productos similares de alto valor 

 unidades de 6 aves como 
mínimo, o sección 
transversal tomada de un 
recipiente 

0,2 kg. 

6.2 Hígado graso de gansos y patos y 
productos similares de alto valor 

 unidad de un ave o 
recipiente 

0,05 kg. 

Categoría E, Alimentos elaborados de origen animal 

7. Productos alimenticios secundarios de origen animal, tipo 16, grupo 080 carnes secas  

Productos derivados comestibles de origen animal, tipo 17, grupo 085 grasas animales elaboradas 

Alimentos manufacturados (de un solo ingrediente) de origen animal, tipo 18 

Alimentos manufacturados (de varios ingredientes) de origen animal, tipo 19 
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Los productos se clasifican de conformidad con el Codex Alimentarius5. 

Para determinar el número de muestras primarias necesarias, véase el Cuadro 1. 
 

Clasificación de los productos Ejemplos Naturaleza de las 
muestras primarias que 
han de tomarse 

Tamaño mínimo de 
cada muestra de 
laboratorio 

7.1 Productos de mamíferos o aves, 
triturados, cocinados, enlatados, 
deshidratados, fundidos o elaborados 
de otro modo, incluidos productos de 
varios ingredientes 

jamón 

salchichas 

carne de vaca 
picada 

pasta de pollo 

unidades envasadas, o 
sección transversal 
representativa de un 
recipiente, o bien 
unidades (incluidos 
jugos, si los hay) 
tomadas con un 
instrumento de muestreo 

0,5 kg. ó 2 kg. si el 
contenido de grasa 
es inferior al 5% 
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Los productos se clasifican de conformidad con el Codex Alimentarius5. 

Para determinar el número de muestras primarias necesarias, véase el Cuadro 1. 
 

Cuadro 4. Productos de origen vegetal: descripción de las muestras primarias y tamaño mínimo de 
las muestras de laboratorio 

Clasificación de los productos Ejemplos Naturaleza de las 
muestras primarias que 
han de tomarse 

Tamaño mínimo de 
cada muestra de 
laboratorio 

Categoría A, Productos alimenticios primarios de origen vegetal 

  

1. Todas las frutas, tipo 1, grupos 001-008 

Todas las hortalizas, tipo 2, grupos 009-019, excepto el grupo 015 (legumbres secas) 

1.1 Productos frescos de tamaño pequeño, 
unidades generalmente < 25g 

varias bayas 

guisantes 

aceitunas 

unidades enteras, 
envasadas, o tomadas 
con un instrumento de 
muestreo 

1 kg. 

1.2  Productos frescos de tamaño medio, 
unidades de 25-250 g, generalmente 

manzanas 

naranjas 

unidades enteras 1 kg. 

(10 unidades al 
menos) 

1.3 Productos frescos de tamaño grande, 
generalmente unidades >250 g  

coles 

pepinos 

uvas (racimos) 

 

unidades enteras 2 kg. 

(5 unidades al 
menos) 

2. Legumbres, tipo 2, grupo 015 soja  1 kg. 

 Cereales en grano, tipo 3, grupo 020 arroz, trigo  1 kg. 

 Nueces de árbol, tipo 4, grupo 022  excepto cocos 

 cocos 
 1 kg. 

5 unidades 

 Semillas oleaginosas, tipo 4, grupo 023 maní 
(cacahuete) 

 500g 

 Semillas para la fabricación de 
bebidas dulces, tipo 4, grupo 024 

café en grano  500 g 

3. Hierbas aromáticas, tipo 5, grupo 027 perejil fresco 

otros productos 
frescos 

unidades enteras 0,5 kg. 

0,2 kg. 

 (para las hierbas aromáticas secas 
véase: Categoría D, tipo 12, en la 
sección 5 de este Cuadro) 

 

   

 Especias, tipo 5,  

grupo 028 

secas unidades enteras o 
tomadas con un 
instrumento de muestreo 

0,1 kg. 
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Los productos se clasifican de conformidad con el Codex Alimentarius5. 

Para determinar el número de muestras primarias necesarias, véase el Cuadro 1. 
 

Clasificación de los productos Ejemplos Naturaleza de las 
muestras primarias que 
han de tomarse 

Tamaño mínimo de 
cada muestra de 
laboratorio 

Categoría C, Productos forrajeros primarios 

4. Productos forrajeros primarios de origen vegetal, tipo 11  

4.1 Leguminosas forrajeras y otras 
forrajes y piensos 

 unidades enteras o 
tomadas con un 
instrumento de muestreo 

1 kg. 

(10 unidades al 
menos) 

4.2 Paja, heno y otros productos secos  unidades tomadas con 
un instrumento de 
muestreo 

0,5 kg. 

(10 unidades al 
menos) 

Categoría D, Alimentos elaborados de origen vegetal 

  

5. Productos alimenticios secundarios de origen vegetal, tipo 12, frutos secos, hortalizas, hierbas aromáticas, 
productos de cereales molidos  

Productos derivados de origen vegetal, tipo 13, tés, aceites vegetales, zumos (jugos), subproductos para 
pienso y productos varios 

Alimentos manufacturados (de un solo ingrediente) de origen vegetal, tipo 14. 

Alimentos manufacturados (de varios ingredientes) de origen vegetal, tipo 15, incluidos los productos con 
ingredientes de origen animal en los que predomina(n) el(los) ingrediente(s) de origen vegetal, y grupo 078, 
panes. 

5.1 Productos de alto valor unitario  unidades envasadas o 
tomadas con un 
instrumento de muestreo 

0,1 kg.* 

5.2 Productos sólidos de baja densidad a 
granel 

lúpulo 

té 

unidades envasadas o 
tomadas con un 
instrumento de muestreo 

0,2 kg. 

5.3 Otros productos sólidos pan 

harina 

pulpa de 
manzana 

frutas secas 

unidades envasadas u 
otras enteras, o tomadas 
con un instrumento de 
muestreo 

0,5 kg. 

5.4 Productos líquidos aceites 
vegetales 

jugos (zumos) 

unidades envasadas o 
tomadas con un 
instrumento de muestreo 

0,5 l ó 0,5 kg. 

 

* De un producto de valor extraordinariamente elevado podrá tomarse una muestra de laboratorio más pequeña, pero 
el motivo de ello deberá anotarse en el registro de muestreo. 
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Los productos se clasifican de conformidad con el Codex Alimentarius5. 

Para determinar el número de muestras primarias necesarias, véase el Cuadro 1. 
 

Cuadro 5. Productos a base de huevo y productos lácteos: descripción de las muestras primarias y 
tamaño mínimo de las muestras de laboratorio 

 

Clasificación de los productos Ejemplos Naturaleza de las 
muestras primarias que 
han de tomarse 

Tamaño mínimo de 
cada muestra de 
laboratorio 

Categoría B, Productos alimenticios primarios de origen animal 

1. Huevos de aves, tipo 7, grupo 039    

1.1 Huevos, excepto los de codornices y aves similares, 
enteros o en distintas porciones 

huevos enteros o 
unidades tomadas con 
un instrumento de 
muestreo 

12 huevos de 
gallina enteros, 6 
huevos de ganso o 
pato enteros 

1.2 Huevos de codornices y aves similares huevos enteros 24 huevos enteros 

Categoría E, Alimentos elaborados de origen animal 

 

2.  Productos alimenticios secundarios de origen animal, tipo 16, grupo 082 leches desnatadas, 
leches evaporadas y leches en polvo 

 Productos derivados comestibles de origen animal, tipo 17, grupo 086 grasas lácteas, grupo 087 
mantequillas, aceites de mantequilla, natas (cremas), natas (cremas) en polvo, caseínas, etc. 

  Alimentos manufacturados (de un solo ingrediente) de origen animal, tipo 18, grupo 090 

 Alimentos manufacturados (de varios ingredientes) de origen animal, tipo 19, grupo 092 
(incluidos productos con ingredientes de origen vegetal en los que predomina(n) el(los) 
ingrediente(s) de origen animal 

2.1 Lechas líquidas, leches en polvo, leches 
y natas (cremas) evaporadas, natas 
(cremas), helados a base de productos 
lácteos, yogures 

 

 unidades envasadas o 
tomadas con un 
instrumento de 
muestreo 

0,5 l (producto 
líquido) ó 

0,5 kg. (producto 
sólido) 

Notas. i) Las leches y natas (cremas) evaporadas a granel deberán mezclarse perfectamente antes del muestreo, 
raspando el material adherido a los lados y en el fondo de los recipientes y agitando bien.  Antes de tomar 
la muestra de laboratorio se extraerán unos 2 ó 3 litros, volviendo a agitar bien los recipientes. 

 ii) Las muestras de leche en polvo a granel se tomarán pasando un tubo seco a través del polvo a 
velocidad constante. 

 iii) Las natas (cremas) a granel se mezclarán perfectamente con una paleta antes del muestreo, pero 
deberán evitarse la formación de espuma, el batido y el montado 

2.2 Mantequilla y aceites de 
mantequilla 

mantequilla, 
mantequilla de suero, 
emulsiones para untar 
de bajo contenido de 
grasa, que contienen 
grasa de mantequilla, 
aceite de mantequilla 
deshidratada, grasa de 

unidades enteras o 
partes de unidades 
envasadas, o bien 
unidades tomadas con 
un instrumento de 
muestreo 

0,2 kg. ó 0,2 l 
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Los productos se clasifican de conformidad con el Codex Alimentarius5. 

Para determinar el número de muestras primarias necesarias, véase el Cuadro 1. 
 

Clasificación de los productos Ejemplos Naturaleza de las 
muestras primarias que 
han de tomarse 

Tamaño mínimo de 
cada muestra de 
laboratorio 

leche deshidratada 

Nota. Se tomarán muestras de mantequilla a granel con un mínimo de dos núcleos.  Las pastillas o rollos 
> 250 g se dividirán en 4 partes y se tomarán como unidades los cuartos opuestos. 

2.3 Quesos, incluidos quesos elaborados    

 unidades de 0,3 kg. o más grandes  unidades enteras o 
tomadas con un 
instrumento de muestreo 

0,5 kg. 

 unidades < 0,3 kg.  unidades enteras o 
tomadas con un 
instrumento de muestreo 

0,3 kg. 

Notas. Las muestras de queso con una base circular se tomarán haciendo dos cortes radiales desde el centro.  
Las muestras de quesos con una base rectangular se tomarán haciendo dos cortes paralelos a los lados 

2.4 Productos a base de huevo líquidos, 
congelados o desecados 

 unidades tomadas de 
manera aséptica con un 
instrumento de muestreo 

0,5 kg. 
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Anexo I. DEFINICION DE LOS TERMINOS 

Porción analítica 

Cantidad representativa de material extraído de la muestra analítica, de tamaño apropiado para medir 
la concentración de residuos. 

Nota. Podrá utilizarse un instrumento de muestreo para extraer la porción analítica. 

Muestra analítica 

El material destinado al análisis, preparado a partir de la muestra de laboratorio separando la porción 
del producto que ha de analizarse5,6 y luego mezclando, triturando, cortando finamente, etc., para 
poder prescindir de porciones analíticas con el mínimo error de muestreo.5,6. 

Nota. La preparación de la muestra analítica deberá reflejar el procedimiento utilizado para 
establecer los LMR del Codex, por lo que la porción del producto que ha de analizarse 
puede incluir partes que normalmente no se consumen. 

Muestra a granel 

Para los productos de origen vegetal, total combinado y perfectamente mezclado de las muestras 
primarias tomadas de un lote. Para los productos cárnicos y lácteos, muestra primaria perfectamente 
mezclada. 

Notas. a) Las muestras primarias deberán proporcionar material suficiente para que se 
puedan extraer de la muestra a granel todas las muestras de laboratorio. 

 b) Cuando se preparen muestras de laboratorio independientes durante la recogida de 
la muestra o muestras primarias, la muestra a granel será la suma conceptual de las 
muestras de laboratorio en el momento de tomar las muestras del lote. 

Muestra de laboratorio 

Muestra enviada al laboratorio o recibida por éste. Cantidad representativa de material extraído de la 
muestra a granel. 

Notas. a) La muestra de laboratorio puede ser la totalidad o una parte de la muestra a granel. 

  b) Las unidades no se cortarán ni romperán para obtener la muestra o muestras de 
laboratorio, salvo en los casos de subdivisión de unidades especificados en el 
Cuadro 3. 

  c) Podrán prepararse muestras repetidas de laboratorio 

Lote 

Cantidad de un producto alimenticio entregado en un momento determinado, del cual el funcionario 
encargado del muestreo sabe o supone que tiene características uniformes, como por ejemplo origen, 
productor, variedad, envasador, tipo de envasado, marcas, consignador, etc. Un lote sospechoso es 
aquel del que, por cualquier motivo, se sospecha que contiene residuos excesivos. Un lote no 
sospechoso es aquel del que no hay motivos para sospechar que pudiera contener residuos excesivos. 

Notas: a) Cuando una remesa está constituida por lotes respecto de los cuales pueda 
determinarse que proceden de diferentes productores, etc., cada lote se considerará 
por separado. 

  b) Una remesa puede estar constituida por uno o más lotes. 

  c) Cuando no puedan establecerse con claridad las dimensiones o límites de cada lote 
en una remesa de gran envergadura, cada uno de los vagones, camiones, 
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compartimientos de barcos, etc., que constituyan una serie podrá considerarse un 
lote independiente. 

  d) Un lote puede estar mezclado, por ejemplo, a causa de los procesos de clasificación 
o fabricación. 

Muestra primaria 

Una o más unidades tomadas de un solo lugar en un lote. 

Notas: a) El lugar de donde se toma la muestra primaria en el lote se elegirá de preferencia en 
modo aleatorio, pero cuando esto sea materialmente imposible, el lugar se elegirá al 
azar en las partes accesibles del lote. 

  b) El número de unidades necesarias para una muestra primaria estará determinado 
por el número de muestras primarias que hayan de tomarse del lote y por el tamaño 
mínimo y número de muestras de laboratorio que se necesiten. 

  c) Tratándose de productos vegetales, huevos y productos lácteos, cuando se tome más 
de una muestra primaria de un lote, cada una de ellas contribuirá aproximadamente 
en la misma proporción a la muestra a granel. 

  d) Cuando las unidades sean de tamaño de mediano a grande y la mezcla de la muestra 
a granel no dé lugar a que la muestra o muestras de laboratorio sean más 
representativas, o cuando la mezcla pudiera dañar las unidades (por ejemplo huevos, 
fruta blanda), las unidades podrán asignarse aleatoriamente a las muestras de 
laboratorio múltiples en el momento de tomar la muestra o muestras primarias. 

  e) Cuando se toman muestras primarias a intervalos en el curso de la carga o descarga 
de un lote, el "lugar" del muestreo es un punto en el tiempo. 

  f) Las unidades no se cortarán ni romperán para obtener la muestra o muestras 
primarias, salvo en los casos de subdivisión de unidades especificados en el Cuadro 
3. 

Muestra 

Una o más unidades seleccionadas entre una población de unidades, o una porción de material 
seleccionada entre una cantidad mayor de material. 

Muestreo 

Procedimiento empleado para extraer y constituir una muestra. 

Instrumento de muestreo 

i) Instrumento, como por ejemplo una cuchara, pala, broca, cuchillo o varilla, empleado para 
extraer una unidad de material a granel, de envases (como bidones, quesos grandes) o de 
unidades de productos cárnicos que sean demasiado grandes para ser utilizadas como muestras 
primarias. 

ii) Instrumento, como por ejemplo una caja separadora, empleado para preparar una muestra de 
laboratorio a partir de una muestra a granel, o para preparar una porción analítica a partir de 
una muestra analítica. 

Notas. a) En las normas de la ISO8,9,10 y de la FIL11 se describen instrumentos de muestreo 
específicos. 

  b) Para tomar muestras de materiales como paja u hojas sueltas, la mano del 
funcionario encargado del muestreo podrá considerarse un instrumento de muestreo. 
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Funcionario encargado del muestreo 

Persona capacitada en materia de procedimientos de muestreo y autorizada por las autoridades 
competentes para tomar muestras cuando sea necesario. 

Nota: El funcionario encargado del muestreo es responsable de todos los procedimientos que 
conducen a la obtención de la muestra o muestras de laboratorio, incluidos su 
preparación, envasado y envío. El funcionario debe comprender que es necesario 
observar sistemáticamente los procedimientos de muestreo especificados, proporcionar 
una documentación completa con respecto a las muestras y colaborar estrechamente con 
el laboratorio. 

Tamaño de la muestra 

Número de unidades, o cantidad de material, que constituyen la muestra. 

Unidad 

La parte discreta más pequeña de un lote que deberá extraerse para formar la totalidad o parte de 
una muestra primaria. 

Nota. Las unidades se delimitarán como se indica a continuación. 

  

  a) Frutas y hortalizas frescas. Cada fruta, hortaliza o racimo natural de estas (por 
ejemplo uvas) entero constituirá una unidad, salvo en el caso de que sea pequeño. 
Las unidades de productos pequeños envasados podrán delimitarse según se indica 
en el apartado d) infra. Cuando se pueda utilizar un instrumento de muestreo sin 
dañar el material, podrán crearse unidades por este medio. Las frutas u hortalizas 
frescas no deberán cortarse ni romperse para obtener unidades. 

  b) Animales grandes o partes u órganos de estos. Una unidad estará formada por una 
porción, o la totalidad, de una parte u órgano determinado. Las partes u órganos 
podrán cortarse para formar unidades. 

  c) Animales pequeños, o partes u órganos de estos. Cada animal entero, o parte u 
órgano completo de un animal, podrá formar una unidad. Si están envasados, las 
unidades podrán delimitarse según se indica en el apartado d) infra. Cuando se 
pueda utilizar un instrumento de muestreo sin afectar a los residuos, podrán crearse 
unidades por este medio. 

  d) Materiales envasados. Se tomarán como unidades los envases discretos más 
pequeños. Cuando los envases más pequeños sean muy grandes, serán objeto de un 
muestreo a granel, según se indica en el apartado e) infra. Cuando los envases más 
pequeños sean muy pequeños, un conjunto de envases podrá formar una unidad. 

e)  Materiales a granel y envases grandes (como bidones, quesos, etc.) que sean 
demasiado grandes para ser utilizados individualmente como muestras primarias. Las 
unidades se crearán con un instrumento de muestreo. 
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Anexo II. REPRESENTACION ESQUEMATICA DEL MUESTREO 

Lote y muestras primarias de carne o aves sospechosas: Lote y muestras primarias de carne Lote y muestras primarias de otro producto:
6-3 muestras primarias tomadas de un número igual o aves no sospechosas: 1 muestra primaria tomada 1, 3, 5 ó 10  MUESTRAS PRIMARIAS tomadas de un
de lugars elegidos aleatoriamente  de un lugar elegido aleatoriamente  número igual de lugares elegidos aleatoriamente
(véanse Cuadros 1, 2 y 3) (véanse Cuadros 1 y 3) (véanse Cuadros 1, 4 y 5)

nota: cada muesra primaria se trata nota:  la muestra primaria nota: se combinan las muestras primarias 
como una muestra a granel independiente se trata como la muestra a granel para formar la muestra a granel

Unidades que forman la muestra a granel

nota: cuando las muestras de laboratorio se preparan directamente a partir del lote,
la muestra a granel es la suma conceptual de las muestras de laboratorio

Muestra de laboratorio Partes que no se Muestra analítica preparada Muestra analítica preparada Porción analítica (1 o más)
 (1 o más) han de analizar parcialmente completamente
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ALINORM 99/24 
APENDICE IV 

ANTEPROYECTOS Y PROYECTOS REVISADOS DE LIMITES MAXIMOS  
PARA RESIDUOS DE PLAGUICIDAS 

(Adelantados al Trámite 5 del Procedimiento del Codex con omisión de los trámites 6 y 7  
para adopción en el Trámite 8) 

 

Número Producto LMR 
(mg/kg) 

  

     
22 DIAZINON    
PE  840 Huevos de gallina 0,02 (*)   
PM  840 Carne de pollo 0,02 (*)   
PO  840 Despojos comestibles de pollo 0,02 (*)   
     
75 PROPOXUR    
VL  482 Lechugas arrepolladas 0,5  (a) 
VR  589 Patatas, papas 0,02 (*)  (a) 
     
95 ACEFATO    
VB 400 Brécol 2   
VB   41 Coles, arrepolladas 2   
VB 404 Coliflor 2   
VO  448 Tomate 1   
     
100 METAMIDOFOS    
VB   41 Coles, arrepolladas 0,5   
VB  404 Coliflores 0,5   
     
190 TEFLUBENZURON    
VB  402 Coles de Bruselas 0,5   
VB   41 Coles, arrepolladas 0,2   
FS   14 Ciruelas (incluidas las Ciruelas pasas) 0,1   
FP    9 Frutas pomaceas 1   
VR  589 Patatas (papas) 0,05 (*)   
     
192 FENARIMOL    
DH 1100 Lúpulo desecado 5   
     
195 FLUMETRIN    
MM  812 Carne de vacuno 0,2 (grasa) V   
ML  812 Leche de vaca 0,05 F V   
     
196 TEBUFENOZIDE    
FP    9 Frutas pomaceas 1   
CM  649 Arroz descascarado 0,1   
TN  678 Nueces de nogal 0,05   

 

(*) En el límite de determinación o próximo al mismo. 
(Grasa) El LMR se aplica a la grasa de la carne. 
F El residuo es liposoluble y los LMR para productos lácteos se derivan según se explica en las Notas 
 Explicativas del Volumen 2B del Codex Alimentarius; 
V El LMR se aplica también a los usos veterinarios; y 
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ALINORM 99/24 
 APENDICE V 

 
ANTEPROYECTOS Y ANTEPROYECTOS REVISADOS DE LIMITES MAXIMOS  

PARA RESIDUOS DE PLAGUICIDAS Y ANTEPROYECTO REVISADO DE LIMITE 
MAXIMO PARA RESIDUO EXTRAÑO 

(Adelantados al Trámite 5 del Procedimiento del Codex) 
 

Número Producto LMR (mg/kg)  
     
15 CLORMEQUAT    
GC  640 Cebada 0,5  (a) 
AS  640 Paja y forraje seco de cebada 20   
SO  691 Semillas de algodón 0,5   
AF  647 Forraje verde de avena 20   
AS  647 Paja y forraje seco de avena 20  (a) 
FP  230 Peras 10  (a) 
     
SO  495 Semillas de colza 5   
OC  495 Aceite de colza sin refinar 0,1 (*)   
GC  650 Centeno 3  (a) 
CM  650 Salvado de centeno sin elaborar 10   
AF  650 Forraje verde de centeno 20   
AS  650 Paja y forraje seco de centeno 20  (a) 
CF 1251 Harina integral de centeno 3   
GC  654 Trigo 2  (a) 
CM  654 Salvado de trigo, sin elaborar 5   
CF 1211 Harina de trigo 0,5   
AS  654 Paja y forraje seco de trigo 20  (a) 
CF 1212 Harina integral de trigo 2   
     
22 DIAZINON    
MM  814 Carne de caprino 2 (grasa) V   
MO  98 Riñones de vacuno, caprino, porcino y ovino 0,03 V  
MO   99 Hígado de vacuno, caprino, porcino y ovino 0,03 V   
MM   97 Carne de vacuno, porcino y ovino 2 (grasa) V  (a) 
     
100 METAMIDOFOS    
FS  247 Melocotones (duraznos) 1   
VO  448 Tomate 1   
     
105 DITIOCARBAMATOS    
TN  672 Pacanas 0,1 (*) T Z  
FS   12 Frutas de hueso 7 T h, Z   
FB  275 Fresas 5 H  
     
117 ALDICARB    
VR 589 Patatas, papas 0,5   
     
194 HALOXIFOP    
FI  327 Banano 0,05 (*)   
PE  840 Huevos de gallina 0,01 (*)   
PM  840 Carne de pollo 0,01 (*)   
PO  840 Despojos comestibles de pollo 0,1   



- 69 - 

Número Producto LMR (mg/kg)  
FC    1 Frutos cítricos 0,05 (*)   
SO  691 Semillas de algodón 0,2   
     
OC  691 Aceite de semillas de algodón sin refinar 0,5   
AM 1051 Forraje seco de remolacha 0,3   
FB  269 Uvas 0,05 (*)   
SO  697 Maní 0,05   
VP   63 Guisantes 0,2   
FP    9 Frutas pomaceas 0,05 (*)   
VR  589 Patatas, papas 0,1   
VD   70 Legumbres 0,2   
SO  495 Semillas de colza 2   
OC  495 Aceite de colza sin refinar 5   
OR  495 Aceite comestible de colza 5   
CM 1206 Salvado de arroz, sin elaborar 0,02 (*)   
CM  649 Arroz descascarado 0,02 (*)   
CM 1205 Arroz pulido (blanco) 0,02 (*)   
OC  541 Aceite de soja, sin refinar 0,2   
OR  541 Aceite de soja, refinado 0,2   
VR  596 Remolacha azucarera 0,3   
SO 702 Semillas de girasol 0,2   
     

196 TEBUFENOZIDE    
FB  269 Uvas 0,5   
 

LMRE 
Número Producto LMRE (mg/kg)  
21 DDT    
     
MM   95 Carne (de mamíferos distintos  

de los mamíferos marinos) 
5 (grasa) (a) 

 
(*) En el límite de determinación o próximo al mismo. 
(Grasa) El LMR se aplica a la grasa de la carne.  
V El LMR se aplica también a los usos veterinarios; y 
T El LMR es temporal, independientemente del estado de formulación de la IDA, hasta que se haya 

proporcionado y evaluado la información necesaria. 
z,h Basado en ensayos con: z, ziram, y h, tiram.  El compuesto indicado con mayúscula era el compuesto al que 

principalmente se refiere el LMR; y 
(a) Proyecto Revisado de Límite Máximo para Residuo de Plaguicida 
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ALINORM 99/24 
APENDICE VI 
 

LIMITES MAXIMOS DEL CODEX PARA RESIDUOS  
CUYA REVOCACION SE RECOMIENDA 

 
Número Producto LMR (mg/kg) 
    
81 CLOROTALONILO   
FB  264 Moras 10  
FC  1 Frutos cítricos 5  
VD  534 Frijoles comunes, secos 0,5  
FB  272 Frambuesas rojas y negras 10  
    
127 FENOTRIN   
GC 0640 Cebada 2  
CM 0649 Arroz descascarillado 0,1  
GC0651 Sorgo 2  
GC 0654 Trigo 2  
CM 0654 Salvado de trigo sin elaborar 5  
CF 1211 Harina de trigo 1  
CF 1210 Germen de trigo 5  
CF 1212 Pan integral 2  
 

LÍMITES MÁXIMOS DEL CODEX PARA RESIDUOS QUE HAN DE SER SUSTITUIDOS  
POR LOS LÍMITES MÁXIMOS REVISADOS PARA RESIDUOS 

 
Número Producto LMR (mg/kg) 
    
17 CLORPIRIFOS   
FC    1 Frutos cítricos 0,3  
    
31 DIQUAT   
OR  691 Aceite comestible de semillas de algodón 0,1  
GC  645 Maíz 0,1  
VR  589 Patatas (papas) 0,05  
OR  495 Aceite comestible de colza 0,1  
GC  649 Arroz 5  
CM  649 Arroz descascarado 0,2  
OR  700 Aceite de sésamo 0,1  
SO  702 Semillas de girasol 0,5  
CF 1211 Harina de trigo 0,2  
    
51 METIDATION   
FB  269 Uvas 0,2  
FP  230 Peras 1  
    
59 PARATION-METILO   
VB  0040 Hortalizas del género Brassica 0,2  
    
75 PROPOXUR   
VL  482 Lechugas arrepolladas 3  
VR  589 Patatas, papas 0,1 (*)  
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(*) En el límite de determinación o próximo al mismo. 
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ALINORM 99/24 
APENDICE VII 

 

LISTA DE PRIORIDADES DE LOS COMPUESTOS PROGRAMADOS 
PARA SU EVALUACION O REEVALUACION POR LA JMPR 

 

Se ofrecen a continuación las listas finales o provisionales de compuestos que habrá de examinar la 
Reunión Conjunta FAO/OMS sobre Residuos de Plaguicidas (JMPR) desde 1998 hasta 2004. 

PROGRAMA DE LA JMPR DE 1998 

Evaluaciones toxicológicas Evaluaciones de Residuos  
NUEVOS COMPUESTOS NUEVOS COMPUESTOS 
  
kresoxim-metilo kresoxim-metilo 
  
REEVALUACIONES PERIODICAS REEVALUACIONES PERIODICAS 
  
amitraz (122)  
 amitrol (079) 
 benomilo (069) / carbendazim (072) / tiofanato-metilo (077)
bitertanol (144)  
 2,4-D (020) 
 demeton-S-metilo (073) / oxidemeton-metilo (166) 
dicloran (083) dicloran (083) 
 dimetoato (027) / ometoato (055) / formotion (042) 
difenilamina (030)  
endosulfan (032)  
etoxiquin (035)  
 folpet (041) 
 hidracida maléica (102) 
metiocarb (132)  
  
EVALUACIONES EVALUACIONES 
  
bentazona (172) bentazona (172) 
dinocap (087) dinocap (087) 
 disulfoton (074) 
 glufosinato-amonio (175) 
 hexitiazox (176) 
 miclobutanil (181) 
fosmet (103)  
 procimidona (136) 
 quintoceno (064) 
 tebufenozida (196) 
tiofanato-metil (77)  
   Abril de 1998 
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PROGRAMA DE LA JMPR DE 1999 

Evaluaciones toxicológicas Evaluaciones de Residuos 
NUEVOS COMPUESTOS NUEVOS COMPUESTOS 
  
pirifenox  pirifenox 
piriproxifen piriproxifen 
  
REEVALUACIONES PERIODICAS REEVALUACIONES PERIODICAS 
  
 bitertanol (144) 
clorpirifos (017)  
 diflubenzuron (130) 
dimetipin (151)  
etoprofos (149)  
 etoxiquin (035) 
 fenamifos (085) 
imazalil (110)  
 malation (049) 
 metiocarb (132) 
  
permetrin (120)  
2-fenilfenol (056) 2-fenilfenol (056) 
propargita (113)  
piretrinas (063)  
  
  
  
EVALUACIONES EVALUACIONES 
  
 buprofezin (173) 
 cletodim (187) 
 etefon (106) 
 etion (034) 
 fenpropimorf (188) 
 fenpiroximato (193) 
 fosalona (060) 
  
PTU (150)  

 Abril de 1998 
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PROGRAMA PROVISIONAL DE LA JMPR DE 2000 

Evaluaciones toxicológicas Evaluaciones de Residuos 
NUEVOS COMPUESTOS NUEVOS COMPUESTOS 
  
clorprofam  
 fipronilo 
imidacloprid  
  
REEVALUACIONES PERIODICAS REEVALUACIONES PERIODICAS 
  
acefato (095)  
 amitraz (122) 
 captan (007)* 
 clorpirifos (017) 
 cipermetrin (118) 
deltametrin (135)  
 difenilamina (030) 
dodina (084)  
 endosulfan (032) 
fenitrotion (037)  
metamidofos (100)  
 metomilo (094) / tiodicarb (154) 
 paration (058) 
 paration-metilo (059) 
 piperonil butoxido (062) 
 piretrinas (063) 
tiodicarb (154)  
vamidotion (078)  
  
EVALUACIONES EVALUACIONES 
  
 aldicarb (117) 
 clorfenvinfos (014) 
 clormequat (015) 
 DDT (021) 
 fention (039) 
fipronil  
* Por confirmar la disponibilidad de datos.      Abril de 1998 
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PROGRAMA PROVISIONAL DE LA JMPR DE 2001 

Evaluaciones toxicológicas Evaluaciones de Residuos 
NUEVOS COMPUESTOS NUEVOS COMPUESTOS 
  
 clorprofam 
esfenvaleriato*  
 imidacloprid 
espinosad espinosad 
  
REEVALUACIONES PERIODICAS REEVALUACIONES PERIODICAS 
  
 carbarilo (008) 
 dimetipin (151) 
 dodina (084) 
 etoprofos (149) 
 fenitrotion (037) 
 imazalil (110) 
mecarbam (124)  
metopreno (147)  
oxamilo (126)  
 permetrin (120) 
procloraz  (142)  
 propargita (113) 
triazofos (143)  
  
EVALUACIONES EVALUACIONES 
  
 diquat (031) 
lindano (048)  
*Sustancia química de sustitución de fenvaleriato. Abril de 1998 
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PROGRAMA PROVISIONAL DE LA JMPR DE 2002 

Evaluaciones toxicológicas Evaluaciones de Residuos 
NUEVOS COMPUESTOS NUEVOS COMPUESTOS 
  
 esfenvaleriato* 
  
REEVALUACIONES PERIODICAS REEVALUACIONES PERIODICAS 
  
 acefato (095) 
cihexatin (067)  
 deltametrin (135) 
 metamidofos (100) 
 oxamilo (126) 
 pirimifos-metilo (086) 
 procloraz (142) 
propamocarb (148)  
 triazofos (143) 
 vamidotion (078) 
  
EVALUACIONES EVALUACIONES 
  
tolilfluanida (162) tolilfluanida (162) 
*Sustancia química de sustitución de fenvaleriato. Abril de 1998 

 

 



- 76 - 

PROGRAMA PROVISIONAL DE LA JMPR DE 2003 

Evaluaciones toxicológicas Evaluaciones de Residuos 
NUEVOS COMPUESTOS NUEVOS COMPUESTOS 
  
REEVALUACIONES PERIODICAS REEVALUACIONES PERIODICAS 
  
bendiocarb (137)  
 cihexatin (067) 
 lindano (048) 
 mecarbam (124) 
 metopreno (147) 
 propamocarb (148) 
 propineb  
  
 Abril de 1998 

 

PROGRAMA PROVISIONAL DE LA JMPR DE 2004 

Evaluaciones toxicológicas Evaluaciones de Residuos 
NUEVOS COMPUESTOS NUEVOS COMPUESTOS 
  
REEVALUACIONES PERIODICAS REEVALUACIONES PERIODICAS 
  
 bendiocarb (137) 
 Abril de 1998 

 

ANEXO 

COMPUESTOS CANDIDATOS PARA UN EXAMEN PERIODICO  
TODAVIA NO PROGRAMADO 

 

Azociclotin1 Glifosato1 
Cihalotrin3 Metalaxil3 
Clofentazin1 Paraquat2 
Fenvaleriato3 Pirimicarb4 
Flucitrinato4 Quinometionato2 
Forato1 Triadimefon3 
Fosfamidon1 Triforina (residuos)4 
 Abril de 1998 
1 Por confirmar la disponibilidad de un conjunto de datos suficiente. 
2 Nuevo compuesto candidato para examen periódido. 
3 No hay apoyo para su reevaluación periódica.  No obstante, hay apoyo para los LMR basados en el uso de 

enantiómeros/isómeros específicos. 
4 En espera de la fecha de programación para su examen en la Comunidaad Europea. 
5 Apoyo para el examen periódico. 


